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Vocabulario HSK 5 Completo con Frases de Ejemplo – Parte 2
(601-1300) – con MARCAS DE TIEMPO

601

良好 liánghǎo

adjetivo: bueno / bien

Wǒmen yǐjīng yǔ zhè jiā gōngsī jiànlì qǐ le liánghǎo de hézuò guānxi.

我们已经与这家公司建立起了良好的合作关系。

Hemos establecido una buena relación de cooperación con esta compañía.

602

粮食 liángshi

sustantivo: grano / cereales / comida

Éluósī shì quánqiú zuì dà de liángshi chūkǒu guó.

俄罗斯是全球最大的粮食出口国。

Rusia es el mayor exportador de granos del mundo.

603

亮 liàng

verbo: brillar / relucir

Wèile bìmiǎn shàngbān chídào, tiān hái méi liàng wǒ jiù qǐchuáng le.

为了避免上班迟到，天还没亮我就起床了。

Para evitar llegar tarde al trabajo, me levanto antes del primer rayo de sol.

604

了不起 liǎobuqǐ

adjetivo: increíble / asombroso / maravilloso

Wǒ juéde kōngtiáo zhēn shì yī xiàng liǎobuqǐ de fāmíng.

我觉得空调真是一项了不起的发明。

Creo que el aire acondicionado es un invento maravilloso.

605

列车 lièchē

sustantivo: tren
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Kāiwǎng Shànghǎi de lièchē yǐjīng zhǔnshí fāchē le.

开往上海的列车已经准时发车了。

El tren hacia Shanghai ya partió con puntualidad.

606

临时 línshí

adjetivo: temporal / provisional

Méi qián chīfàn de shíhou tā zài gōngdì shang dāng guo línshígōng.

没钱吃饭的时候他在工地上当过临时工。

Cuando no tenía dinero para comer, él trabajo como trabajador temporal en una construcción.

607

灵活 línghuó

adjetivo: flexible / elástico

Wǒ shì zìyóu zhíyè zhě, yīncǐ gōngzuòshíjiān bǐjiào línghuó.

我是自由职业者，因此工作时间比较灵活。

Soy un trabajador independiente, por lo que mis horas de trabajo son bastante flexibles.

608

铃 líng

sustantivo: campana

Xūyào hùshi de bāngzhù shí, àn yīxià chuángbiān de líng jiù xíng le.

需要护士的帮助时，按一下床边的铃就行了。

Cuando necesitas la asistencia de una enfermera, haz sonar la campana junto a la cama.

609

零件 língjiàn

sustantivo: componente / repuesto / pieza de recambio

Zhè tái jīqì lǐ de língjiàn yǐjīng yánzhòng lǎohuà le.

这台机器里的零件已经严重老化了。

Los components de esta máquina están seriamente deteriorados.

610

零食 língshí
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sustantivo: bocadillos / pasabocas / tentempie

Wèile bǎochí shēncái, tā jīhū cóngláibù chī língshí.

为了保持身材，她几乎从来不吃零食。

Para conservar su figura, ella prácticamente nunca comía pasabocas.

611

领导 lǐngdǎo

sustantivo: líder / liderazgo

Dàwèi měizhōu huì tōngguò yóujiàn xiàng lǐngdǎo huìbào gōngzuò.

大卫每周会通过邮件向领导汇报工作。

David le reporta cada semana su trabajo a su jefe con un correo electrónico.

612

领域 lǐngyù

sustantivo: área / campo / esfera

Zài jīngshénjiànkāng lǐngyù, Wáng jiàoshòu shì zhuānjiā.

在精神健康领域，王教授是专家。

En el campo de la salud mental, el profesor Wang es un experto.

613

浏览 liúlǎn

verbo: dar un vistazo / echar una ojeada / echar una mirada / consultar

Gōngsī jìnzhǐ yuángōng zài shàngbān qījiān liúlǎn gòuwù wǎngzhàn.

公司禁止员工在上班期间浏览购物网站。

La compañía ha prohibido que los empleados consulten sitios de compras en línea en horas

de trabajo.

614

流传 liúchuán

verbo: esparcir / diseminar / hacer circular

Gōngsī kuài dǎobì de yáoyán hěn kuài jiù bèi liúchuán kāi le.

公司快倒闭的谣言很快就被流传开了。

Los rumores de que la compañía estaba a punto de quebrar se esparcieron rápidamente.
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615

流泪 liúlèi

verbo: derramar lágrimas

Měicì kàndào zhèzhǒng gǎnrén de chǎngmiàn, wǒ doū huì rěnbuzhù liúlèi.

每次看到这种感人的场面，我都会忍不住流泪。

Siempre que veo una escena así de conmovedora, no puedo evitar derramar lágrimas.

616

龙 lóng

sustantivo: dragón

Lóng shì yī zhǒng zài gǔdài chuánshuō zhōng chūxiàn de shénmì dòngwù.

龙是一种在古代传说中出现的神秘动物。

Los dragones son animales aparecieron en leyendas antiguas.

617

漏 lòu

verbo: filtrar / gotear

Zhǐyào yī xiàyǔ, zhè zuò lǎo fángzi de wūdǐng jiù huì lòushuǐ.

只要一下雨，这座老房子的屋顶就会漏水。

Sólo con que llueva, el techo de esta vieja casa empieza a gotear.

618

陆地 lùdì

sustantivo: tierra firme

Zài hǎishàng hángxíng le shí tiān hòu, wǒmen zhōngyú kànjiàn le lùdì.

在海上航行了十天后，我们终于看见了陆地。

Luego de navegar durante diez días, finalmente llegamos a tierra firme.

619

陆续 lùxù

adverbio: uno detrás del otro

Jīnhòu wǒmen gōngsī huì lùxù tuīchū gèng duō de xīn chǎnpǐn.

今后我们公司会陆续推出更多的新产品。

De hoy en adelante, nuestra compañía lanzará nuevos productos uno detrás del otro.
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620

录取 lùqǔ

verbo: reclutar / admitir / contratar

Tā zhōngyú bèi xiàngwǎng yǐjiǔ de dàxué lùqǔ le.

他终于被向往已久的大学录取了。

Él finalmente fue admitido por la universidad que había deseado por mucho tiempo.

621

录音 lùyīn

verbo: grabar

Wǒmen de tánhuà kěnéng bèi lùyīn le.

我们的谈话可能被录音了。

Nuestra conversación puede haber sido grabada.

622

轮流 lúnliú

verbo: hacer algo por turnos

Wǒ gēn shìyǒu shāngliang hǎo huì měizhōu lúnliú dǎsǎo fángjiān.

我跟室友商量好会每周轮流打扫房间。

Con mi compañero de casa acordamos tomar turnos cada semana para asear la habitación.

623

论文 lùnwén

sustantivo: tesis / artículo

Wèile xiě hǎo zhè piān lùnwén, wǒ shōují le hěn duō xiāngguān zīliào.

为了写好这篇论文，我收集了很多相关资料。

Para escribir apropiadamente este artículo, recopilé montones de información relevante.

624

逻辑 luóji

sustantivo: lógica

Lǎoshī chēngzàn tā de wénzhāng luóji qīngxī.

老师称赞他的文章逻辑清晰。
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Él profesor exhaltó la claridad en la lógica de su artículo.

625

落后 luòhòu

adjetivo: atrasado / retrógrado / rezagado

Wǒmen yào jǐnkuài bǎ zhè pī luòhòu de shēngchǎn shèbèi táotài diào.

我们要尽快把这批落后的生产设备淘汰掉。

Debemos eliminar cuanto antes este bache de equipos de producción atrasado.

626

骂 mà

verbo: regañar / abuser (verboalmente) / reprender / amonestar

Tā bèi lǎobǎn mà shì yīnwèi tā zài gōngzuò zhōng fàn le yī gè yánzhòng de cuòwù.

他被老板骂是因为他在工作中犯了一个严重的错误。

Él fue reprendido por su jefe porque cometió un error grave en el trabajo.

627

麦克风 màikèfēng

sustantivo: micrófono

Zhǔchírén jiāng màikèfēng dìgěi le jiābīn.

主持人将麦克风递给了嘉宾。

El anfitrión le dio el micrófono al invitado.

628

馒头 mántou

sustantivo: pan cocido al vapor

Zài Zhōngguó, běifāng rén ài chī mántou, nánfāng rén zé ài chī mǐfàn.

在中国，北方人爱吃馒头，南方人则爱吃米饭。

En China, a los del norte les gusta comer pan cocinado al vapor, a los del sur, les gusta

comer arroz.

629

满足 mǎnzú

verbo: satisfacer (necesidades, demandas, etc.)
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Wǒmen huì jǐnliàng mǎnzú měi yī wèi kèhù de xūqiú.

我们会尽量满足每一位客户的需求。

Haremos el mayor esfuerzo para satisfacer las necesidades de cada cliente.

630

毛病 máobing

sustantivo: enfermedad / afección

Yīshēng shuō wǒ de shēntǐ hěn jiànkāng, shénme máobing dōu méiyǒu.

医生说我的身体很健康，什么毛病都没有。

El doctor dijo que me encuentro muy bien de salud, no tengo ninguna enfermedad.

631

矛盾 máodùn

sustantivo: contradicción / conflicto

Zhè jiàn shì jiāshēn le wǒ gēn tā zhījiān de máodùn.

这件事加深了我跟他之间的矛盾。

Este evento profundizó el conflicto entre él y yo.

632

冒险 màoxiǎn

verbo: arriesgarse / tomar riesgos

Nǐ zhèyàng zuò tài màoxiǎn le, nǐ yīnggāi zài kǎolǜ yīxià.

你这样做太冒险了，你应该再考虑一下。

Este actuar es tomar demasiados riesgos; deberías reconsiderarlo.

633

贸易 màoyì

sustantivo: comercio / intercambio / negocios

Wǒmen gēn zhè jǐ jiā gōngsī bǎochí zhe chángqī de màoyì guānxi.

我们跟这几家公司保持着长期的贸易关系。

Hemos sostenido una relación comercial de largo tramo con estas compañías.

634

眉毛 méimao
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sustantivo: ceja

Wǒ zài xiū méimao, bié dǎrǎo wǒ!

我在修眉毛，别打扰我！

¡Me estoy cortando las cejas, así que no me molesten!

635

媒体 méitǐ

sustantivo: medios / la prensa

Zhè kuǎn xīn chē yī shàngshì jiù yǐnqǐ le méitǐ de guǎngfàn guānzhù.

这款新车一上市就引起了媒体的广泛关注。

Una vez este carro llegó al mercado, despertó ampliamente el interés de la prensa.

636

煤炭 méitàn

sustantivo: carbón

Zhōngguó měinián nénggòu shēngchǎn chū yuē èrshí yì dūn de méitàn.

中国每年能够生产出约二十亿吨的煤炭。

China está en capacidad de producir cerca de dos billones de toneladas de carbón cada año.

637

美术 měishù

sustantivo: artes plásticas / artes

Měinián dōu yǒu bùshǎo liúxuéshēng qù Yìdàlì xuéxí měishù.

每年都有不少留学生去意大利学习美术。

Cada año, muchos estudiantes internacionales van a Italia a estudiar bellas artes.

638

魅力 mèilì

sustantivo: encanto / fascinación / carisma

Tā shì yī wèi xiāngdāng yǒumèilì de zhǔchírén.

她是一位相当有魅力的主持人。

Ella es un anfitrión con bastante carisma.

639
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梦想 mèngxiǎng

sustantivo: sueño

Tōngguò nǔlì, tā zhōngyú shíxiàn le érshí de mèngxiǎng.

通过努力，他终于实现了儿时的梦想。

A través del trabajo duro, él finalmente logró realizar sus sueños de infancia.

640

秘密 mìmì

sustantivo: secreto

Zhège mìmì juéduì bùnéng ràng rènhé rén zhīdào.

这个秘密绝对不能让任何人知道。

Este secreto nunca debe ser revelado a nadie.

641

秘书 mìshū

sustantivo: secretaria/o

Xīn lái de mìshū gōngzuò qínkuài, yīncǐ lǎobǎn duì tā shífēn xìnrèn.

新来的秘书工作勤快，因此老板对她十分信任。

El nuevo secretario trabaja con diligencia, por esta razón, el jefe confía mucho en él.

642

密切 mìqiè

adjetivo: cercano / íntimo / estrecho

Qìchē wěiqì chāobiāo yǔ kōngqìwūrǎn yǒuzhe mìqiè de liánxì.

汽车尾气超标与空气污染有着密切的联系。

Las emisiones de vehículos por encima de los estándares están estrechamente relacionadas

con la polución.

643

蜜蜂 mìfēng

sustantivo: abeja

Tā de étóu bèi ymìfēng zhē le yīxià.

他的额头被蜜蜂蛰了一下。

Su frente fue picada por una abeja.
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644

面对 miànduì

verbo: confrontar / enfrentar / enfrentarse a / dar la cara a

Shīyè hòu, tā bù zhī gāi zěnyàng miànduì tā de qīzi hé háizi.

失业后，他不知该怎样面对他的妻子和孩子。

Luego de perder su empleo, él no sabía cómo dar la cara a su esposa e hijos.

645

面积 miànjī

sustantivo: área (de un piso, pedazo de tierra, etc.)

Suīrán fángzi de miànjī bù dà, dànshì wèizhi què xiāngdāng hǎo.

虽然房子的面积不大，但是位置却相当好。

Aunque el área de la casa no sea muy grande, la ubicación es bastante buena.

646

面临 miànlín

verbo: enfrentarse a / verse confrontado con

Yī bìyè tā jiù yào miànlín zhǎo gōngzuò de wèntí le.

一毕业他就要面临找工作的问题了。

Una vez graduado, él tuvo que enfrentarse al problema de encontrar trabajo.

647

苗条 miáotiao

adjetivo: (para una mujer) delgada

Kāishǐ yùndòng hòu, tā de shēncái biànde yuèláiyuè miáotiao le.

开始运动后，她的身材变得越来越苗条了。

Luego de que empezó a ejercitarse, su figura se volvió cada vez más delgada.

648

描写 miáoxiě

verbo: describir / retratar

Zhè shì yī bù miáoxiě Zhōngguó xiāngcūn shēnghuó de xiǎoshuō.

这是一部描写中国乡村生活的小说。
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Esta es una novela que describe la vida rural de China.

649

敏感 mǐngǎn

adjetivo: sensible / susceptible

Wǒ de pífū hěn mǐngǎn, bùnéng chī là de shíwù.

我的皮肤很敏感，不能吃辣的食物。

Mi piel es muy sensible, no puedo comer comida picando.

650

名牌 míngpái

sustantivo: marca famosa / (universidad) prestigiosa

Mǎkè bìyè yú yī suǒ Yīngguó de míngpái dàxué.

马克毕业于一所英国的名牌大学。

Marc se graduó de una prestigiosa universidad en el Reino Unido.

651

名片 míngpiàn

sustantivo: tarjeta / tarjeta de negocios / tarjeta de presentación

Zhè shì wǒ de míngpiàn, shàngmiàn yǒu wǒ de liánxìfāngshì.

这是我的名片，上面有我的联系方式。

Esta es mi tarjeta, ella tiene mi información de contacto.

652

名胜古迹 míngshènggǔjì

sustantivo: sitios de interés histórico o turístico

Wǒmen zài Běijīng cānguān le xǔduō míngshènggǔjì.

我们在北京参观了许多名胜古迹。

Cuando estuvimos en Beijing, visitamos muchos sitios turísticos.

653

明确 míngquè

adjetivo: explícito / claro / evidente

Tā duì zìjǐ de wèilái méiyǒu míngquè de jìhuà.
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他对自己的未来没有明确的计划。

Él no tiene ningún plan claro para su futuro.

654

明显 míngxiǎn

adjetivo: claro / obvio / patente / evidente

Yīfu shang de wūzì bù míngxiǎn, bù zǐxì kàn shì kàn bù chūlai de.

衣服上的污渍不明显，不仔细看是看不出来的。

Las manchas de la ropa no son evidentes, si uno no mira con detenimiento, no se notan.

655

明星 míngxīng

sustantivo: estrella / celebridad

Tā de mèngxiǎng shì chéngwéi yī míng diànyǐng míngxīng.

她的梦想是成为一名电影明星。

Su sueño es convertirse en una estrella de cine.

656

命令 mìnglìng

verbo: ordenar / comandar

Jiāngjūn mìnglìng shìbīng men lìjí xiàng dírén kāipào.

将军命令士兵们立即向敌人开炮。

El general les ordenó a los soldados que abrieran fuego contra el enemigo inmediatamente.

657

命运 mìngyùn

sustantivo: destino

Wǒ xiāngxìn zhīshi nénggòu gǎibiàn mìngyùn.

我相信知识能够改变命运。

Creo que el conocimiento puede cambiar el destino.

658

摸 mō

verbo: tocar / sentir / palpar
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Zhè jiàn qípáo shì sīchóu zuò de, mō qilai hěn shūfu.

这件旗袍是丝绸做的，摸起来很舒服。

Este vestido qipao es de seda, al tocarlo se siente muy agradable.

659

模仿 mófǎng

verbo: imitar / copiar

Yīngwǔ shì yī zhǒng néng mófǎng rénlèi shuōhuà de niǎo.

鹦鹉是一种能模仿人类说话的鸟。

Los loros son aves que pueden imitar el habla humana.

660

模糊 móhu

adjetivo: obscuro / borroso / vago

Wǒ fāxiàn zhè jǐ zhāng zhàopiàn pāi de yǒudiǎnr móhu.

我发现这几张照片拍得有点儿模糊。

Me di cuenta de que estas fotos están un poco borrosas.

661

模特 mótè

sustantivo: modelo (de pasarela)

Sūfēi shì yī míng láizì Fǎguó de shízhuāng mótè.

苏菲是一名来自法国的时装模特。

Sophie es una modelo de Francia.

662

摩托车 mótuōchē

sustantivo: motocicleta

Nàge qí zhe mótuōchē de nǚháir shízài shì tài kù le!

那个骑着摩托车的女孩儿实在是太酷了！

¡Aquella chica que maneja motocicleta es de verdad bárbara!

663

陌生 mòshēng
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adjetivo: extraño / no familiar

Gāng bān lái de shíhou, zhèlǐ de yīqiè duìwǒláishuō dōu shì mòshēng de.

刚搬来的时候，这里的一切对我来说都是陌生的。

Cuando apenas me había mudado, todo acá me parecía extraño.

664

某 mǒu

pronombre: algunos / alguien o algo indefinido

Qùnián de mǒu yī tiān, tā líkāi le wǒ.

去年的某一天，他离开了我。

Algún día del año pasado él me dejó.

665

木头 mùtou

sustantivo: madera / leño

Zhèxiē gōngyìpǐn dōu shì yòng mùtou zhìzuò de.

这些工艺品都是用木头制作的。

Todas estar artesanías están hechas de madera.

666

目标 mùbiāo

sustantivo: objetivo / meta

Tā shèchū de měi yī fā zǐdàn dōu jīzhòng le mùbiāo.

他射出的每一发子弹都击中了目标。

Cada bala disparada por él dio en el objetivo.

667

目录 mùlù

sustantivo: catálogo / lista

Wǒmen huì dìngqī jì gěi lǎo kèhù zuìxīn de chǎnpǐn mùlù.

我们会定期寄给老客户最新的产品目录。

Le enviaremos periódicamente a nuestros clientes antiguos un catálogo con nuestros nuevos

productos.
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668

目前 mùqián

sustantivo: actualmente / en el momento

Mùqián, wǒmen gōngsī hái méiyǒu tóuzī xīn xiàngmù de jìhuà.

目前，我们公司还没有投资新项目的计划。

En el momento, nuestra compañía no tiene planes de invertir en nuevos proyectos.

669

哪怕 nǎpà

conjunción: aunque / no importa que

Nǎpà áoyè, wǒ yě yào xiěwán zhè piān lùnwén.

哪怕熬夜，我也要写完这篇论文。

Aunque me quede despierto hasta tarde, tengo que terminar este artículo.

670

难怪 nánguài

adverbio: no es extraño que / no es una sorpresa

Nǐ zhème xǐhuan chī tiánshí, nánguài tǐzhòng jiàng bù xiàlai.

你这么喜欢吃甜食，难怪体重降不下来。

Te gustan mucho los dulces, no es una sorpresa que no bajes de peso.

671

难免 nánmiǎn

adjetivo: difícil de evitar

Nǐ dìyīcì lái Běijīng, mílù yě shì nánmiǎn de.

你第一次来北京，迷路也是难免的。

Es difícil evitar perderse por la calle la primera vez que vienes a Beijing.

672

脑袋 nǎodai

sustantivo: cabeza / cerebro / mente

Cóng lóushàng diào xiàlai de huāpén chàdiǎnr zá zhòng le tā de nǎodai.

从楼上掉下来的花盆差点儿砸中了他的脑袋。

La matera que cayó desde arriba del edificio, por poco le cae a él en la cabeza.
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673

内部 nèibù

sustantivo: interior / interno

Zhè shì wǒ cóng zǒnggōngsī dé lái de nèibù xiāoxi, nǐ xiān bié gàosu rènhé rén.

这是我从总公司得来的内部消息，你先别告诉任何人。

Esta es la información interna que recibí desde la casa matriz. ¡no le cuentes a nadie!

674

内科 nèikē

sustantivo: (departamento de) medicina interna

Zài nèikē shíxí de liǎng gè yuè qījiān, wǒ xué dào le hěn duō shíyòng de zhīshi.

在内科实习的两个月期间，我学到了很多实用的知识。

Durante mis dos meses de pasantía en el departamento de medicina interna, recibí

montones de conocimiento práctico.

675

嫩 nèn

adjetivo: (al cocinar)

Nǐ zhīdào zěnme cái néng ràng ròu gèng nèn ma?

你知道怎么才能让肉更嫩吗？

¿Sabes cómo hacer para que la carne quede más tierna?

676

能干 nénggàn

adjetivo: capaz / competente

Tā hé tā bàba yīyàng cōngming nénggàn.

他和他爸爸一样聪明能干。

Él y su papá son igual de inteligentes y capaces.

677

能源 néngyuán

sustantivo: (fuente de) energía

Tàiyángnéng shì yīzhǒng kězàishēng néngyuán.
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太阳能是一种可再生能源。

La energía solar es un tipo de energía renovable.

678

嗯 en

interjección: (expresanando acuerdo o aprobación) ahá

En, wǒmen míngtiānjiàn.

嗯，我们明天见。

Ahá, nos vemos mañana.

679

年代 niándài

sustantivo: edad / años / tiempo / decada de un siglo

Wǒ chūshēng zài bāshí niándài, ér wǒ de fùmǔ chūshēng zài wǔshí niándài.

我出生在八十年代，而我的父母出生在五十年代。

Yo nací en la decadá de los ochenta y mis papás en la década de los cincuenta.

680

年纪 niánjì

sustantivo: edad

Děng nǐ dào le wǒ zhège niánjì, nǐ jiù néng lǐjiě wǒ le.

等你到了我这个年纪，你就能理解我了。

Cuando tengas mi edad, me entenderás.

681

念 niàn

verbo: leer en voz alta / ir al colegio/escuela

Nǐ néng niàn dàshēng yīdiǎnr ma?

你能念大声一点儿吗？

¿Puedes leer un poco más alto?

682

宁可 nìngkě

adverbio: preferiría / preferir… a…
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Wǒ nìngkě áoyè, yě bùxiǎng cuòguò jīnwǎn de zúqiú bǐsài.

我宁可熬夜，也不想错过今晚的足球比赛。

Prefiero quedarme despierto hasta tarde a perderme el partido de fútbol.

683

牛仔裤 niúzǎikù

sustantivo: jeans / vaqueros

Nǐ chuān bái chènshān pèi niúzǎikù hěn hǎokàn.

你穿白衬衫配牛仔裤很好看。

Te ves muy bien una camiseta blanca y jeans.

684

农村 nóngcūn

sustantivo: área rural / campo

Nóngcūn de kōngqì hěn xīnxiān, shì yī gè dùjià de hǎo qùchù.

农村的空气很新鲜，是一个度假的好去处。

El aire en el campo es muy fresco y es un gran lugar para pasar las vacaciones.

685

农民 nóngmín

sustantivo: campesino / agricultor

Nóngmín men zhèngzài dì lǐ xīnqín de láodòng.

农民们正在地里辛勤地劳动。

Los campesiones trabajan duro en el campo.

686

农业 nóngyè

sustantivo: agricultura

Zhè jǐnián běifāng liánxù gānhàn, gěi nóngyè shēngchǎn zàochéng le hěn dà de sǔnshī.

这几年北方连续干旱，给农业生产造成了很大的损失。

Durante los últimos años, el norte ha sufrido continuamente de sequías, esto ha causado

grandes pérdidas para la producción agrícola.

687

浓 nóng
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adjetivo: denso / espeso

Kāfēi tài nóng le, máfan bāng wǒ jiā diǎn shuǐ jìnqu.

咖啡太浓了，麻烦帮我加点水进去。

El café está demasiado espeso, por favor agrégale un poco de agua.

688

女士 nǚshì

sustantivo: señora / madame / dama

Ménwài yǒu yī wèi nǚshì xiǎng jiàn nǐ.

门外有一位女士想见你。

Hay una dama en la Puerta que quiere verte.

689

欧洲 Ōuzhōu

sustantivo: Europa

Yìdàlì shì yī zuò lìshǐyōujiǔ de Ōuzhōu gǔchéng.

意大利是一座历史悠久的欧洲古城。

Italia es un país europeo con una extensa historia.

690

偶然 ǒurán

adverbio: accidentalmente / por accidente

Wǒ jīntiān zài shāngchǎng lǐ ǒurán yùjiàn le yī wèi lǎopéngyou.

我今天在商场里偶然遇见了一位老朋友。

Hoy en el centro comercial me encontré un viejo amigo por accidente.

691

拍 pāi

verbo: tomar (fotos) / filmar (un video)

Zhè wèi dǎoyǎn zài yī nián nèi pāi le liǎng bù diànyǐng.

这位导演在一年内拍了两部电影。

Este director filmó dos películas en un año.

692
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派 pài

verbo: enviar / despachar

Gōngsī pài Dàwèi qù Shànghǎi chūchāi, suǒyǐ tā xiànzài zhèngzài shōushi xíngli ne.

公司派大卫去上海出差，所以他现在正在收拾行李呢。

La compañía envió a David en viaje de negocios a Shanghai, por lo que está empacando sus

maletas en este momento.

693

盼望 pànwàng

verbo: tener la esperanza de / desear / anhelar

Wǒ pànwàng zhe yìqíng zǎodiǎn jiéshù, yīnwèi wǒ xiǎng qù Zhōngguó lǚyóu.

我盼望着疫情早点结束，因为我想去中国旅游。

Tengo la esperanza que la pandemia acabe pronto, porque deseo regresar a China.

694

培训 péixùn

verbo: entrenar (personal)

Gōngsī huì dìngqī péixùn yuángōng, yǐ tígāo tāmen de yèwù nénglì.

公司会定期培训员工，以提高他们的业务能力。

La compañía entrena al personal con regularidad, para así mejorar sus capacidades de hacer

negocios.

695

培养 péiyǎng

verbo: cultivar / promover (una habilidad/estado de ánimo, etc.) / fomentar

Fùmǔ yīnggāi péiyǎng háizi dúlì sīkǎo de nénglì.

父母应该培养孩子独立思考的能力。

Los padres deben fomentar la habilidad de pensar independientemente de los hijos.

696

赔偿 péicháng

verbo: compensar

Nín fàngxīn, wǒmen huì péicháng nín de quánbù sǔnshī.

您放心，我们会赔偿您的全部损失。
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Puede estar tranquilo, compensaremos todas sus pérdidas.

697

佩服 pèifú

verbo: admirar

Wǒ zhēn de hěn pèifú tā de yǒngqì!

我真的很佩服他的勇气！

¡De verdad que admire su coraje!

698

配合 pèihé

verbo: coordinar / cooperar

Zài gōngzuò zhōng, wǒmen pèihé de fēicháng mòqì.

在工作中，我们配合得非常默契。

En el trabajo, cooperamos y nos entendemos muy bien.

699

盆 pén

clasificador: pileta / pilón / estanque / cubeta / tazón / tarro / jarro

Tā de shūzhuō shang bǎi le yī pén xiānrénzhǎng.

他的书桌上摆了一盆仙人掌。

Hay un jarro con un cactus en su escritorio.

700

碰 pèng

verbo: tocar / encontrarse

Wǒ zàicì jǐnggào nǐ, bié pèng wǒ de dōngxi!

我再次警告你，别碰我的东西！

Te lo vuelvo a advertir, ¡no toques mis cosas!

701

批 pī

clasificador: bache / lote / grupo

Zhè pī fúzhuāng shì cóng Shànghǎi yùn lái de, zhìliàng fēicháng hǎo.
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这批服装是从上海运来的，质量非常好。

Este lote de ropa viene desde Shanghai y es de excelente calidad.

702

批准 pīzhǔn

verbo: aprobar / ratificar

Lǎobǎn yǐjīng pīzhǔn le wǒ de qǐngjià shēnqǐng.

老板已经批准了我的请假申请。

Mi jefe ya aprobó mi solicitud para permiso para salir del trabajo.

703

披 pī

verbo: colgarse sobre los hombros / envolverse con

Tā tuōxià zìjǐ de dàyī pī zài le nǚpéngyou de shēnshang.

他脱下自己的大衣披在了女朋友的身上。

Él se quitó su abrigo y lo puso sobre los hombros de su novia.

704

疲劳 píláo

adjetivo: cansado / fatigado / agotado

Liánxù jiā le jǐtiān bān hòu, dàjiā dōu hěn píláo.

连续加了几天班后，大家都很疲劳。

Luego de trabajar tiempo extra varios días en fila, todo el mundo estaba agotado.

705

匹 pǐ

clasificador: para caballos, mulas, etc.

Wǒ shūshu de mùchǎng lǐ yǎng le jǐ shí pǐ mǎ.

我叔叔的牧场里养了几十匹马。

Hay docenas de caballos en el rancho de mi tío.

706

片 piàn

clasificador: para tajadas, tabletas, etc.
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Wǒ jīntiān de zǎocān shì liǎng piàn miànbāo hé yī bēi kāfēi.

我今天的早餐是两片面包和一杯咖啡。

Mi desayuno de hoy fueron dos tajadas de pan y una taza de café.

707

片面 piànmiàn

adjetivo: unilateral

Tā de guāndiǎn guòyú piànmiàn, wǒ hěn nán rèntóng.

他的观点过于片面，我很难认同。

Su punto de vista es demasiado unilateral, me es difícil estar de acuerdo.

708

飘 piāo

verbo: flotar

Chítáng lǐ piāozhe jǐ piàn gāng diào xiàlai de shùyè.

池塘里飘着几片刚掉下来的树叶。

Hay varias hojas recien caídas flotando en el estanque.

709

拼音 pīnyīn

sustantivo: pinyin

Wǒmen de suǒyǒu shìpín dōu yǒu pīnyīn zìmù.

我们的所有视频都有拼音字幕。

Todos nuestros videos tienen subtítulos en pinyin.

710

频道 píndào

sustantivo: canal / canal (de TV)

Zhège jiémù tài wúliáo le, wǒ kěyǐ huàn yī gè píndào ma?

这个节目太无聊了，我可以换一个频道吗？

Este programa es demasiado aburrido. ¿Puedo cambiar el canal?

711

平 píng

adjetivo: liso / plano / uniforme
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Fángjiān de dìmiàn bùpíng, suǒyǐ zhuōzi yǒudiǎn huàng.

房间的地面不平，所以桌子有点晃。

El piso de la habitación no es plano, por este es que la mesa se tambalea un poco

712

平安 píng'ān

adjetivo: sano y salvo

Zhù nǐmen yīlùpíng'ān！

祝你们一路平安！

¡Te deseo que llegues sano y salvo!

}713

平常 píngcháng

adjetivo: ordinario / común

Duì tā láishuō, jīntiān zhǐshì hěn píngcháng de yī tiān.

对她来说，今天只是很平常的一天。

Para ella, hoy sólo es un día ordinario.

714

平等 píngděng

adjetivo: igual

Wǒ xiāngxìn zài fǎlǜ miànqián, rénrén píngděng.

我相信在法律面前，人人平等。

Creo que ante la ley todos somos iguales.

715

平方 píngfāng

clasificador: metro cuadrado

Wǒ zū le yī jiān sānshí duō píngfāng de gōngyù.

我租了一间三十多平方的公寓。

I rented an apartment with more than 30 square meters.

716

平衡 pínghéng
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sustantivo: balance / equilibrio

Chuān gāogēnxié de shíhou, wǒ hěn nán bǎochí pínghéng.

穿高跟鞋的时候，我很难保持平衡。

Cuando me pongo tacones, me es difícil mantener el equilibrio.

717

平静 píngjìng

adjetivo: calmado / tranquilo / silencioso

Nǐ kěyǐ tōngguò shēn hūxī lái ràng zìjǐ píngjìng xiàlai.

你可以通过深呼吸来让自己平静下来。

Por medio de respiraciones profundas, puedes calmarte.

718

平均 píngjūn

adjetivo: promedio / en promedio

Wǒ píngjūn měitiān huì chōuchū liǎng gè xiǎoshí lái yuèdú.

我平均每天会抽出两个小时来阅读。

En promedio, saco dos horas al día para leer.

719

评价 píngjià

verbo: evaluar / tasar / valorar

Dàwèi zài gōngzuò zhōng biǎoxiàn chūsè, lǎobǎn duì tā de píngjià hěn gāo.

大卫在工作中表现出色，老板对他的评价很高。

David tiene un desempeño destacable en su trabajo, su jefe lo valora de forma positivamente.

720

凭 píng

preposición: basado en / con base en

Tā shì píng zìjǐ de nénglì huòdé zhè fèn gōngzuò de.

她是凭自己的能力获得这份工作的。

Ella consiguió el trabajo basado en sus propias habilidades.

721
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迫切 pòqiè

adjetivo: urgente / apremiante / acuciante

Mùqián zuì pòqiè de shìqing shì bǎ huò sòng dào kèhù shǒu shang.

目前最迫切的事情是把货送到客户手上。

Lo más urgente en este momento es hacer que la mercancía llegue a las manos de los

clientes.

722

破产 pòchǎn

verbo: quedar en bancarrota / quebrar

Hěn duō xiǎo gōngsī zài zhège qījiān pòchǎn le.

很多小公司在这个期间破产了。

Muchas compañías en este período quedaron en bancarrota.

723

破坏 pòhuài

verbo: destruir / disrumpir / causar gran daño / trastornar / destruir

Huánjìngwūrǎn pòhuài le yīxiē dìqū de shēngtài pínghéng.

环境污染破坏了一些地区的生态平衡。

La contaminación en el medioambiente ha destruido el balance ecológico de algunas áreas.

724

期待 qīdài

verbo: esperar / estar deseoso de / anhelar

Wǒmen yīzhí qīdài zhe zhè yī tiān.

我们一直期待着这一天。

Siempre hemos esperado este día.

725

期间 qījiān

sustantivo: tiempo / período

Guóqìngjié qījiān, diàn lǐ suǒyǒu de shāngpǐn doū dǎ qī zhé.

国庆节期间，店里所有的商品都打七折。
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Durante el período de la Fiesta Nacional, todos los artículos de la tienda tienen un 30% de

descuento.

726

其余 qíyú

pronombre: todos los otros (personas o cosas) / el resto / el restante

Chúle nǐ, qíyú de rén dōu dào le.

除了你，其余的人都到了。

Aparte de ti, el resto de las personas ya llegaron.

727

奇迹 qíjì

sustantivo: milagro / maravilla

Chúfēi fāshēng qíjì, fǒuzé wǒmen shū dìng le.

除非发生奇迹，否则我们输定了。

A no ser que ocurra un milagro vamos seguramente a perder.

728

企业 qǐyè

sustantivo: empresa / compañía

Zhè shì wǒ yéye niánqīng shí gēn péngyou yīqǐ chuàngbàn de qǐyè.

这是我爷爷年轻时跟朋友一起创办的企业。

Esta es la empresa que mi abuelo cuando era joven inició con unos amigos.

729

启发 qǐfā

verbo: inspirar / ilustrar / instruir

Tā cháng yòng zhèzhǒng fāngshì lái qǐfā wǒmen sīkǎo wèntí.

他常用这种方式来启发我们思考问题。

Él nos inspira regularmente de esta forma a considerar los problemas.

730

气氛 qìfēn

sustantivo: atmósfera
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Dìyīcì gēn tā jiànmiàn shí, qìfēn yǒudiǎn gāngà.

第一次跟他见面时，气氛有点尴尬。

Durante la primera vez que se encontró con él, la atmósfera era un poco incómoda.

731

汽油 qìyóu

sustantivo: gasolina

Wǒ tīngshuō qìyóu yòu yào zhǎngjià le.

我听说汽油又要涨价了。

Escuché que la gasolina va a subir de nuevo.

732

谦虚 qiānxū

adjetivo: modesto

Zài tándào zìjǐ de chéngjiù shí, tā biǎoxiàn de hěn qiānxū.

在谈到自己的成就时，他表现得很谦虚。

Cuando habla de sus propios logros, él se muestra bastante modesto.

.

733

签 qiān

verbo: firmar

Qiān hétong de dāngtiān wǒmen jiù kěyǐ zhīfù dìngjīn.

签合同的当天我们就可以支付定金。

Podemos pagar el depósito el día en que firmemos el contrato.

734

前途 qiántú

sustantivo: posibilidad / expectativa / perspective / panorama

Tā shì yī wèi hěn yǒu qiántú de xīn yǎnyuán.

她是一位很有前途的新演员。

Ella es una nueva actriz con un gran panorama.

735

浅 qiǎn
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adjetivo: superficial / claro (de color)

Xiàtiān bǐjiào shìhé chuān yánsè qiǎn yīdiǎnr de yīfu.

夏天比较适合穿颜色浅一点儿的衣服。

El verano es más adecuado para vestir colores más claros.

736

欠 qiàn

verbo: deber

Tā hái qiàn fángdōng yī gè yuè de fángzū.

他还欠房东一个月的房租。

Él aún le debe al arrendador un mes de arriendo.

737

枪 qiāng

sustantivo: pistola

Jǐngchá dàshēng hǎndào: "bǎ qiāng fàngxià, bùxǔ dòng"！

警察大声喊道：“把枪放下，不许动”！

La policía gritó: “suelte la pistola y no se mueva!”

738

强调 qiángdiào

verbo: enfatizar / destacar / hacer hincapié

Wǒ bìxū zàicì qiángdiào, zhè zhǐshì wǒ de gèrén guāndiǎn.

我必须再次强调，这只是我的个人观点。

Debo de nuevo hacer hincapié, esta es solamente mi opinión personal.

739

强烈 qiángliè

adjetivo: fuerte / intenso

Zhège jìhuà shòudào le dàduōshù rén de qiánglièfǎnduì.

这个计划受到了大多数人的强烈反对。

Este plan se enfrentó a una fuerte oposición por parte de la mayoría.

740
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墙 qiáng

sustantivo: muro

Tā zài wòshì de qiáng shang tiē le yī zhāng shìjièdìtú.

她在卧室的墙上贴了一张世界地图。

Ella colgó un mapa del mundo en el muro de su alcoba.

741

抢 qiǎng

verbo: robar / arrebatar / arrancar

Wǒ de kèhù bèi jìngzhēngduìshǒu gěi qiǎngzǒu le.

我的客户被竞争对手给抢走了。

Mi cliente fue arrebatado por un contrincante.

742

悄悄 qiāoqiāo

adverbio: silenciosamente / en silencio / calladamente

Kàndào háizi zài shuìjiào, tā biàn qiāoqiāo de guānshàng le mén.

看到孩子在睡觉，她便悄悄地关上了门。

Al ver que el niño estaba durmiendo, ella cerró la puerta calladamente.

743

瞧 qiáo

verbo: mirar / ver

Wǒ gānggang qiáojiàn nǐ de érzi zài gēn biéren dǎjià.

我刚刚瞧见你的儿子在跟别人打架。

Acabo de ver a tu hijo peleando con alguien.

744

巧妙 qiǎomiào

adjetivo: inteligente / ingenioso

Zhè bù xiǎoshuō de gòusī shífēn qiǎomiào.

这部小说的构思十分巧妙。

El guión de esta novela es sumamente inteligente.
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745

切 qiē

verbo: cortar / rebanar

Tā qiē shuǐguǒ shí qiē dào le shǒuzhǐ.

她切水果时切到了手指。

Ella se cortó el dedo mientras rebanada la fruta.

746

亲爱 qīn'ài

sustantivo: querido / amado / estimado

Qīn'ài de, méiyǒu nǐ wǒ yī tiān yě huó bù xiàqu!

亲爱的，没有你我一天也活不下去！

¡Querida, no puedo vivir ni un día sin ti!

747

亲切 qīnqiè

adjetivo: cordial / afectuoso / cercano / querido / familiar / cariñoso

Nǎinai qīnqiè de mō le mō wǒ de tóu.

奶奶亲切地摸了摸我的头。

La abuela acarición cariño mi cabeza.

748

亲自 qīnzì

adverbio: personalmente / en persona

Zhè fèn wénjiàn hěn zhòngyào, nǐ yīdìngyào qīnzì bǎ tā jiāogěi Dàwèi.

这份文件很重要，你一定要亲自把它交给大卫。

Este documento es sumamente importante, debes dárselo a David personalmente.

749

勤奋 qínfèn

adjetivo: diligente / trabajador / industrioso / hacendoso

Tā gōngzuò fēicháng qínfèn, suǒyǐ méiduōjiǔ jiù shēngzhí le.

她工作非常勤奋，所以没多久就升职了。

Ella trabajaba de forma sumamente diligente, por lo que fue pronto ascendida.
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750

青 qīng

adjetivo: azúl o verde / negro

Zài gēn biéren dǎjià shí, tā de yǎnjing bèi dǎ qīng le.

在跟别人打架时，他的眼睛被打青了。

Por estar peleando con otros, le volvieron un ojo negro.

751

青春 qīngchūn

sustantivo: juventud

Zhèxiē háizi men de shēnshang chōngmǎn le qīngchūn yǔ huólì.

这些孩子们的身上充满了青春与活力。

Estos niños están llenos de juventud y vigor.

752

青少年 qīngshàonián

sustantivo: adolescente

Dàduōshù de qīngshàonián dōu céng yīn qīngchūndòu ér fánnǎo guo.

大多数的青少年都曾因青春痘而烦恼过。

La mayoría de los adolescentes han sufrido por cause del acné.

753

轻视 qīngshì

verbo: empequeñecer / achicar / apocar / minimizar / menospreciar

Wǒmen bùnéng qīngshì míngtiān de duìshǒu.

我们不能轻视明天的对手。

No pordemos menospreciar al oponente de mañana.

754

轻易 qīngyì

adverbio: fácilmente / ligeramente / con facilidad

Tā cóngbù qīngyì zài biéren miànqián liúlèi.

她从不轻易在别人面前流泪。
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Ella nunca llora con facilidad en frente de otros.

755

清淡 qīngdàn

adjetivo: de sabor ligero / no condimentado/ insípido

Tiānqì rè de shíhou, wǒ huì xiǎng chī qīngdàn yīdiǎn de cài.

天气热的时候，我会想吃清淡一点的菜。

Cuando el clima es caliente, me gusta comer platos no tan condimentados.

756

情景 qíngjǐng

sustantivo: una vista / escena / circunstancias

Wǒ jīngcháng huíyì qǐ wǒmen dìyīcì jiànmiàn shí de qíngjǐng.

我经常回忆起我们第一次见面时的情景。

Con frecuencia recuerda la escena cuando nos conocimos.

757

情绪 qíngxù

sustantivo: estado de ánimo / humor / genio

Tā zuìjìn gāng gēn nǚpéngyou fēnshǒu, suǒyǐ qíngxù yǒuxiē dīluò.

他最近刚跟女朋友分手，所以情绪有些低落。

Hace poco rompió con su novia, por lo que su estado de ánimo está bajo.

758

请求 qǐngqiú

verbo: solicitar / pedir

Wǒ zhēnchéng de xiàng nǐ dàoqiàn, bìng qǐngqiú nǐ de yuánliàng.

我真诚地向你道歉，并请求你的原谅。

Con toda sinceridad me disculpo y te pido que me perdones.

759

庆祝 qìngzhù

verbo: celebrar

Míngtiān shì wǒmen de jiéhūn zhōunián jìniànrì, wǒmen zhǎo gè dìfang qìngzhù yīxià ba!
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明天是我们的结婚周年纪念日 ，我们找个地方庆祝一下吧！

Mañana es el aniversario de nuestro matrimonio, ¡tenemos que encontrar un sitio para

celebrarlo!

760

球迷 qiúmí

sustantivo: fan / aficionado (especialmente de fútbol)

Bā wàn duō míng qiúmí yǒngrù le tǐyùchǎng guānkàn juésài.

八万多名球迷涌入了体育场观看决赛。

Más de 80 000 personas se agolparon el estadio para ver la final.

761

趋势 qūshì

sustantivo: tendencia / corriente

Shìjiè rénkǒu yǒu jìxù shàngshēng de qūshì.

世界人口有继续上升的趋势。

La población mundial sigue en tendencia de crecimiento.

762

取消 qǔxiāo

verbo: cancelar

Shāngpǐn yǐjīng fāhuò, dìngdān wúfǎ qǔxiāo.

商品已经发货，订单无法取消。

La mercancía ya fue enviada, no hay posibilidad de cancelar el pedido.

763

娶 qǔ

verbo: casarse (con una mujer) / tomar una esposa

Dàwèi qǔ le yī gè Zhōngguó qīzi, bìng juédìng hūn hòu zài Zhōngguó shēnghuó.

大卫娶了一个中国妻子，并决定婚后在中国生活。

David se casó con una mujer de China y decidió vivir en ese país luego de la boda.

764

去世 qùshì

verbo: morir / fallecer
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Tā fùqīn zài tā yī suì shí jiù yīn bìng qùshì le.

她父亲在她一岁时就因病去世了。

Su papá murió cuando ella tenía un año a causa de una enfermedad.

765

圈 quān

sustantivo: círculo / anillo / bucle / vuelta

Tāmen rào zhe cāochǎng pǎo le wǔ quān.

他们绕着操场跑了五圈。

Ellos corrieron cinco vueltas alrededor del parque de recreo.

766

权力 quánlì

sustantivo: poder / autoridad

Juéduì quánlì wǎngwǎng dǎozhì juéduì fǔbài.

绝对权力往往导致绝对腐败。

El poder absoluto generalmente lleva a corrupción absoluta.

767

权利 quánlì

sustantivo: derecho (que recibe un objeto de derecho)

Měigerén dōu yǒu jiēshòu jiàoyù de quánlì.

每个人都有接受教育的权利。

Todo el mundo tiene el derecho a la educación.

768

全面 quánmiàn

adjetivo: global / total / comprensivo / total

Tā zuòshì rènzhēn fùzé, kǎolǜ wèntí yě hěn quánmiàn.

他做事认真负责，考虑问题也很全面。

Él hace las cosas con responsabilidad y seriedad, además considera los problemas en su

completitud.

769
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劝 quàn

verbo: aconsejar / asesorar / intenar persuadir / intenar convencer

Yīshēng quàn tā shǎo chōuyān, duō yùndòng.

医生劝他少抽烟，多运动。

El doctor intentó convencerla de que fumara menos e hiciera más deporte.

770

缺乏 quēfá

verbo: carecer / carecimiento / estar necesitado de

Yóuyú quēfá zījīn, zhège xiàngmù bèipò zhōngzhǐ le.

由于缺乏资金，这个项目被迫中止了。

Debido a la falta de fondos, el proyecto fue forzado a ser detenido.

771

确定 quèdìng

verbo: asegurar / estar seguro de

Nǐ quèdìng zhège xiāoxi shì zhēn de ma?

你确定这个消息是真的吗？

¿Estás Seguro de que es cierto?

772

确认 quèrèn

verbo: afirmar / confirmer / verificar

Wǒ xiǎng gēn nín quèrèn yīxià, míngtiān fēi wǎng Shànghǎi de hángbān néng zhǔnshí qǐfēi

ma?

我想跟您确认一下，明天飞往上海的航班能准时起飞吗？

Quisiera que por favor confirmara: ¿el vuelo de mañana a Shanghai saldrá a tiempo?

773

群 qún

clasificador: grupo / rebaño / manada (para un grupo de personas o animales)

Yī qún jìzhě jùjí zài fǎyuàn ménkǒu děngdài shěnpàn jiéguǒ.

一群记者聚集在法院门口等待审判结果。

Un grupo de periodistas se reunió enfrente de la corta esperando el desenlace del juicio.
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774

燃烧 ránshāo

verbo: quemar

Shìdàng de yùndòng kěyǐ ránshāo tǐnèi de duōyú zhīfáng.

适当的运动可以燃烧体内的多余脂肪。

El ejercicio apropiado puede quemar el exceso de grasa en el cuerpo.

775

绕 rào

verbo: rodear / circular / dar vueltas / dar la vuelta a

wǒ měitiān zǎoshang rào pǎodào pǎo sān quān.

我每天早上绕跑道跑三圈。

Todas las mañanas le doy tres vueltas a la pista.

776

热爱 rè'ài

verbo: amar ardientemente / adorar

Zhè shì yī qún rè'ài hùwài yùndòng de rén.

这是一群热爱户外运动的人。

Este es un grupo de personas que adoran las actividades en exteriores.

777

热烈 rèliè

adjetivo: entusiasta / apasionado

Yǎnchū jiéshù hòu, táixià xiǎngqǐ le rèliè de zhǎngshēng.

演出结束后，台下响起了热烈的掌声。

Luego de la presentación, se generó un apasionado aplauso de la audiencia.

778

热心 rèxīn

adjetivo: entusiasta / afectuoso / cálido

Tā shì gè rèxīn de rén. Wúlùn wǒ héshí zhǎo tā bāngmáng, tā zǒngshì háobùyóuyù de tóngyì.

她是个热心的人。无论我何时找她帮忙，她总是毫不犹豫地同意。
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Ella es una persona cálida. A cualquier hora que yo la necesite, sin dudarlo un momento está

disponible.

779

人才 réncái

sustantivo: talento / persona talentosa

Tā shì yī gè nándé de réncái, wǒmen yīdìngyào liúxià tā.

他是一个难得的人才，我们一定要留下他。

Él es un talento raro y queremos con toda seguridad mantenerlo.

780

人口 rénkǒu

sustantivo: población

Zhōngguó shì mùqián shìjiè shang rénkǒu zuìduō de guójiā.

中国是目前世界上人口最多的国家。

China es actualmente el país con la población más grande del mundo.

781

人类 rénlèi

sustantivo: raza humana / humanidad

Suízhe kējì de jìnbù, tàikōng lǚxíng duì rénlèi láishuō jiāng bùzài zhǐshì yī gè huànxiǎng.

随着科技的进步，太空旅行对人类来说将不再只是一个幻想。

Con el avance de la tecnología, los viajes espaciales dejaron de ser únicamente una fantasía.

782

人民币 rénmínbì

sustantivo: Renminbi (RMB) / yuan chino

Jìnqī, rénmínbì duì Měiyuán zài bùduàn biǎnzhí.

近期，人民币兑美元在不断贬值。

Recientemente, el RMB se ha devaluado contra el dólar estadounidense.

783

人生 rénshēng

sustantivo: vida (la vida de una persona)
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Tā de rénshēng gùshi bèi pāi chéng le diànyǐng.

他的人生故事被拍成了电影。

Su vida fue convertida en una película.

784

人事 rénshì

sustantivo: talento humano / recursos humanos

Wǒ shōudào le rénshìbù Wáng xiǎojie de miànshì yāoqǐng.

我收到了人事部王小姐的面试邀请。

Recibí una invitación para una entrevista con la srta. Wang de Recursos Humanos.

785

人物 rénwù

sustantivo: figura / personaje (en una obra, novela, etc.)

Tā fùqīn shì dāngdì fēicháng yǒu yǐngxiǎnglì de yī gè rénwù.

她父亲是当地非常有影响力的一个人物。

Su padre es una figura local con influencia tremendamente alta.

786

人员 rényuán

sustantivo: trabajadores / personal / tripulación

Yínháng gōngzuòrényuán nàixīn de wèi wǒ jiědá le suǒyǒu de wèntí.

银行工作人员耐心地为我解答了所有的问题。

Los trabajadores del banco respondieron con paciencia todas mis preguntas.

787

忍不住 rěnbuzhù

no poder soportar / no poder evitar

Měicì xiǎngdào wǒmen dìyīcì jiànmiàn shí de chǎngjǐng, wǒ jiù rěnbuzhù xiǎng xiào.

每次想到我们第一次见面时的场景，我就忍不住想笑。

Cada vez que recuerdo la vez que nos conocimos, no puedo evitar reírme.

788

日常 rìcháng

adjetivo: diario / cada día / día a día
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Zhèxiē dōu shì rìcháng xūyào yòng de dōngxi.

这些都是日常需要用的东西。

Estas son cosas necesarias para el uso diario.

789

日程 rìchéng

sustantivo: horario / agenda / calendario

Wáng xiānsheng jiēxiàlái sān gè yuè de rìchéng dōu yǐjīng páimǎn le.

王先生接下来三个月的日程都已经排满了。

La agenda de la srta. Wang ya está llena para los tres meses siguientes.

790

日历 rìlì

sustantivo: calendario

Wǒ xíguàn bǎ zhòngyào de shìqing jì zài rìlì shang.

我习惯把重要的事情记在日历上。

Acostumbro a escribir los eventos importantes en un calendario.

791

日期 rìqī

sustantivo: fecha

Zhè píng niúnǎi shang de rìqī zǎojiù chāoguò bǎozhìqī le.

这瓶牛奶上的日期早就超过保质期了。

La fecha en esta botella de leche sobrepasa la fecha de expiración.

792

日用品 rìyòngpǐn

sustantivo: objetos/implementos/artículos de uso diario

Wǒ tōngcháng huì zài zhōumò de shíhou qù dà chāoshì cǎigòu rìyòngpǐn.

我通常会在周末的时候去大超市采购日用品。

Normalmente voy en los fines de semana a un supermercado grande a comprar artículos de

uso diario.

793
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日子 rìzi

sustantivo: día / un día en la vida de uno

Jīntiān duìwǒláishuō shì yī gè tèbié de rìzi.

今天对我来说是一个特别的日子。

Para mí, hoy es un día especial.

794

如何 rúhé

pronombre: cómo / qué

Wǒ bù zhī gāi rúhé huídá zhège wèntí.

我不知该如何回答这个问题。

No sé cómo debo responder esta pregunta.

795

如今 rújīn

sustantivo: ahora / hoy en día

Yǐqián de xiǎo fángzi, rújīn yǐjīng biànchéng le gāolóu dàshà.

以前的小房子，如今已经变成了高楼大厦。

Lo que solía ser una pequeña casa, hoy en día se convirtió en un gran edificio.

796

软 ruǎn

adjetivo: suave

Wàipó yá kǒu bùhǎo, suǒyǐ zhǐnéng chī ruǎn yīdiǎn de shíwù.

外婆牙口不好，所以只能吃软一点的食物。

Los dientes de la abuela no están bien, por lo que sólo puede comer comida suave.

797

软件 ruǎnjiàn

sustantivo: software / programa

Zhège ruǎnjiàn xūyào gēngxīn cái néng jìxù shǐyòng.

这个软件需要更新才能继续使用。

Este programa necesita ser actualizado para ser usado.
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798

弱 ruò

adjetivo: débil / endeble

Shān shang shǒujī xìnhào hěn ruò, wǒ tīng bùqīng nǐ shuōhuà.

山上手机信号很弱，我听不清你说话。

La señal de celular es muy débil en la montaña, así que no te puedo oír.

799

洒 sǎ

verbo: salpicar / rociar / espolvorear

Wǒ bù xiǎoxīn bǎ kāfēi sǎ dào le diànnǎo shang.

我不小心把咖啡洒到了电脑上。

Accidentalmente derramé café sobre el computador.

800

嗓子 sǎngzi

sustantivo: cuello / voz

Tā de gǎnmào hěn yánzhòng, yī shuōhuà sǎngzi jiù téng.

她的感冒很严重，一说话嗓子就疼。

Su gripa es severa y le duele la garganta cuandoquiera que habla.

801

色彩 sècǎi

sustantivo: color / matiz / tono

Fángjiān lǐ guà le xǔduō sècǎi xiānyàn de yóuhuà.

房间里挂了许多色彩鲜艳的油画。

Hay muchos óleos de colores brillantes colgados en la habitación.

802

杀 shā

verbo: matar / asesinar

Diànyǐng lǐ de zhǔjué chàdiǎn bèi huàirén shā le.

电影里的主角差点被坏人杀了。

El personaje principal de la película por poco es asesinado por el malo.
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803

沙漠 shāmò

sustantivo: desierto

Luòtuo shì yīzhǒng kěyǐ cháng shíjiān xíngzǒu zài shāmò shang de dòngwù.

骆驼是一种可以长时间行走在沙漠上的动物。

Los camellos son animales que pueden caminar durante largos períodos en el desierto.

804

沙滩 shātān

sustantivo: arena de playa

Hěn duō rén chuān zhe yǒngyī tǎng zài shātān shang shàitàiyáng.

很多人穿着泳衣躺在沙滩上晒太阳。

Hay muchas personas con vestidos de baño tendidos sobre la arena dándose un baño de sol.

805

傻 shǎ

adjetivo: tonto / idiota / gaga / majadero

Wǒ zhēn shǎ, jūrán bǎ qián jiègěi le tā.

我真傻，居然把钱借给了他。

Soy tan tonto de haberle prestado dinero a él.

806

晒 shài

verbo: (del sol) brillar / darse un baño de sol / secar (ropa, granos, etc.) al sol

Tā liǎn shang de pífū bèi yánzhòng shàishāng le.

她脸上的皮肤被严重晒伤了。

La piel de su cara se quemó gravemente por el sol.

807

删除 shānchú

verbo: borrar / eliminar

Zāogāo! Wǒ bù xiǎoxīn bǎ nà fèn wénjiàn gěi shānchú le!

糟糕！我不小心把那份文件给删除了！
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¡Diablos! ¡Accidentalmente borré ese archivo!

808

闪电 shǎndiàn

sustantivo: rayo / relámpago

Quánqiú měinián bèi shǎndiàn jīzhòng ér sǐwáng de rénshù duōdá èr diǎn sì wàn rén.

全球每年被闪电击中而死亡的人数多达 2.4万人。

Cada año en el mundo, cerca de 24 000 personas mueren por relámpagos.

809

扇子 shànzi

sustantivo: abanico

Zhè bǎ shànzi shì wǒ cóng Zhōngguó mǎi huílai de jìniànpǐn.

这把扇子是我从中国买回来的纪念品。

Este abanico es un recordatorio que compré en China.

810

善良 shànliáng

adjetivo: bueno y honesto / buena persona

Wǒ fùqīn shì yī gè jì chéngshí yòu shànliáng de rén.

我父亲是一个既诚实又善良的人。

Mi padre es honesto y una buena persona.

811

善于 shànyú

verbo: ser bueno en / ser expert en

Tā hěn shànyú mófǎng bùtóng dòngwù de shēngyīn.

他很善于模仿不同动物的声音。

Él es muy bueno imitando sonidos de diferentes animales.

812

伤害 shānghài

verbo: herir / agraviar / lesionar / hacer daño

Wǒ bǎ suǒyǒu zhíqián de dōngxi dōu gěi nǐ, qǐng bùyào shānghài wǒ.
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我把所有值钱的东西都给你，请不要伤害我。

Le dare todo lo que tengo de valor, por favor no me haga daño.

813

商品 shāngpǐn

sustantivo: producto / mercancía

Jīchǎng miǎnshuì diàn lǐ de shāngpǐn bǐ pǔtōng diàn lǐ de piányi hěn duō.

机场免税店里的商品比普通店里的便宜很多。

Los productos de tiendas libres de impuestos son mucho más baratos que en las ordinarias.

814

商务 shāngwù

sustantivo: hacer negocios / asuntos comerciales / negocios

Jiǔdiàn shèyǒu shāngwù zhōngxīn hé huìyìshì.

酒店设有商务中心和会议室。

Este hotel está equipado con un centro de negocios y salones de juntas.

815

商业 shāngyè

sustantivo: comercio / negocios

Zhè tiáo shāngyè jiē de dàduōshù shāngdiàn dōu yǐjīng dǎobì le.

这条商业街的大多数商店都已经倒闭了。

La mayoría de las tiendas de esta calle comercial fueron se quebraron.

816

上当 shàngdàng

verbo: ser embaucado / ser engañado / ser estafado

Tā tài róngyì xiāngxìn biéren, suǒyǐ jīngcháng shàng piànzi de dàng.

他太容易相信别人，所以经常上骗子的当。

Él confía en otros con demasiada facilidad, por lo que es embaucado con frecuencia.

817

蛇 shé

sustantivo: serpiente / culebra



mandarincorner.org/spanish 46

Méixiǎngdào, tā de chǒngwù jūrán shì yī tiáo shé.

没想到，他的宠物居然是一条蛇。

No me lo esperaba, pero su mascota es una serpiente.

818

舍不得 shěbude

verbo: detestar (dejar algo)

Zài zhèlǐ shēnghuó le zhème jiǔ, wǒ yǒudiǎn shěbude líkāi.

在这里生活了这么久，我有点舍不得离开。

Después de haber vivido acá durante tanto tiempo, detesto tener que irme.

819

设备 shèbèi

sustantivo: equipo / instalaciones

Zhè jiā yīyuàn yōngyǒu mùqián zuì xiānjìn de shèbèi.

这家医院拥有目前最先进的设备。

Este hospital tiene los equipos más avanzados.

820

设计 shèjì

verbo: diseñar / idear / ingeniar / concebir

Tāmen qǐng wǒ wèi zhè cì huódòng shèjì yī zhāng xuānchuán hǎibào.

他们请我为这次活动设计一张宣传海报。

Ellos me pidieron que diseñara un anuncio para este evento.

821

设施 shèshī

sustantivo: instalaciones

Zhōngguó shì shìjiè shang jīchǔshèshī tóuzī zuì duō de guójiā.

中国是世界上基础设施投资最多的国家。

China es el país con la mayor inversión en infraestructura del mundo.

822

射击 shèjī

verbo: disparar / proyectar / tirar
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Zhè míng yùndòngyuán zhèngzài miáozhǔn mùbiāo zhǔnbèi shèjī.

这名运动员正在瞄准目标准备射击。

Este deportista está apuntando y preparándose a disparar.

823

摄影 shèyǐng

sustantivo: fotografía

Wǒ duì shèyǐng shífēn gǎnxìngqù, suǒyǐ kàn le hěnduō xiāngguān de shūjí.

我对摄影十分感兴趣，所以看了很多相关的书籍。

Me interesa mucha la fotografía, por lo que leo muchos libros al respecto.

824

伸 shēn

verbo: extenderse / estirarse

Chéngchē shí, bùyào bǎ tóu shēnchū chuāng wài!

乘车时，不要把头伸出窗外！

¡No exitendas la cabeza por fuera de la ventana cuando estés en un carro!

825

身材 shēncái

sustantivo: figura (del cuerpo)

Yuánlái tā shì mótè a, guàibude shēncái zhème hǎo!

原来她是模特啊，怪不得身材这么好！

Con que ella era una modelo. ¡No es extraño que tenga tan buena figura!

826

身份 shēnfèn

sustantivo: identidad / estatus

Jīngguò diàochá, wǒmen zhōngyú zhīdào le tā de zhēnshí shēnfèn.

经过调查，我们终于知道了他的真实身份。

Luego de la investigación, finalmente descubrimos su verdadera identidad.

827

深刻 shēnkè
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adjetivo: profundo / hondo

Tā de biǎoyǎn gěi wǒ liúxià le shēnkè de yìnxiàng.

他的表演给我留下了深刻的印象。

Su presentación dejó una profunda impresión en mí.

828

神话 shénhuà

sustantivo: mito / fábula / cuento de hadas

Zhège gùshi bùshì zhēn de, zhǐshì yī gè shénhuà.

这个故事不是真的，只是一个神话。

¡Esta historia no es verdadera, es solo un cuento de hadas!

829

神秘 shénmì

adjetivo: misterioso

Dàjiā cāi cāi zhège shénmì de jiābīn shì shéi!

大家猜猜这个神秘的嘉宾是谁！

¡Intenten adivinar quién es el invitado misterioso!

830

升 shēng

verbo: levantarse / irse hacia arriba / alzarse / elevarse

Wǒ gāng yī sōngshǒu, qìqiú jiù kuàisù de shēng dào le kōngzhōng.

我刚一松手，气球就快速地升到了空中。

Apenas solté, el globo se elevó rápidamente hacia el aire.

831

生产 shēngchǎn

verbo: producer / manufacturar / fabricar

Nín dìnggòu de fúzhuāng yǐjīng shēngchǎn chūlai le, mǎshàng jiù néng fāhuò.

您订购的服装已经生产出来了，马上就能发货。

La ropa que usted ordenó ya está siendo producido y será enviada de inmediato.

832
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生动 shēngdòng

adjetivo: animado / vivaz / vibrante / vigoroso

Tā shēngdòng de gēn wǒmen jiǎngshù le tā zài Zhōngguó de shēnghuó.

他生动地跟我们讲述了他在中国的生活。

Él nos narró de forma animada su vida en China.

833

生长 shēngzhǎng

verbo: crecer / acrecentarse / hacer crecer

Zhè shì yīzhǒng shēngzhǎng zài shāmò de zhíwù.

这是一种生长在沙漠的植物。

Esta es una planta que crecer en el desierto.

834

声调 shēngdiào

sustantivo: tono / noto

Tā juéde Zhōngwén zuì nán de dìfang shì shēngdiào, yóuqíshì dìsān shēng.

他觉得中文最难的地方是声调，尤其是第三声。

Él cree que la parte más difícil del mandarín son los tonos, especialmente el tercer tono.

835

绳子 shéngzi

sustantivo: cuerda

Tāmen zhèng lā zhe shéngzi nǔlì de xiàngshàng pá.

他们正拉着绳子努力地向上爬。

Están tirando fuertemente de la cuerda para subir.

836

省略 shěnglüè

verbo: omitir / obviar / exceptuar / elidir

Zhège jùzi zhōng de zhǔyǔ bùnéng shěnglüè.

这个句子中的主语不能省略。

El sujeto de esta oración no se puede elidir.
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837

胜利 shènglì

verbo: ganar / triunfar / prosperar

Wǒmen zuìzhōng qǔdé le zhè chǎng zúqiú bǐsài de shènglì.

我们最终取得了这场足球比赛的胜利。

Finalmente conseguimos ganar este partido de fútbol.

838

失眠 shīmián

verbo: sufrir de insomnio / tener insomnio

Yóuyú gōngzuò yālì dà, tā jīngcháng shīmián.

由于工作压力大，她经常失眠。

Debido a la alta presión en el trabajo, ella sufre de insomnio con frecuencia.

839

失去 shīqù

verbo: perder

Tā zài yī cì jiāotōng shìgù zhōng shīqù le yī tiáo tuǐ.

他在一次交通事故中失去了一条腿。

Él perdió una pierna en un accidente de tráfico.

840

失业 shīyè

verbo: estar desempleado / perder el trabajo / desempleo

Zhège guójiā de shīyèlǜ yǒu shàngshēng de qūshì.

这个国家的失业率有上升的趋势。

El desempleo en este país está en tendencia de alza.

841

诗 shī

sustantivo: poesía / poema

Zhè shǒu shī shì Lǐ Bái zài hē zuì hòu xiě de.

这首诗是李白在喝醉后写的。

Este poema fue escrito por Li Bai luego de estar ebrio.
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842

狮子 shīzi

sustantivo: león

Shīzi bèi chēngwéi cónglín zhī wáng.

狮子被称为丛林之王。

El león es llamado el rey de la selva.

843

湿润 shīrùn

adjetivo: húmedo / mojado

Jīngcháng shǐyòng miànmó kěyǐ ràng pífū bǎochí shīrùn.

经常使用面膜可以让皮肤保持湿润。

El usar regularmente mascarillas puede ayudar a mantener húmeda la piel.

844

石头 shítou

sustantivo: piedra / roca

Ōuzhōu yǒu hěn duō yòng shítou zuò chéng de gǔlǎo chéngbǎo.

欧洲有很多用石头做成的古老城堡。

Europa tienen muchos castillos antiguos hechos de piedra.

845

时差 shíchā

sustantivo: desfase horario / diferencia horaria

Duìyú jīngcháng lǚxíng de rén láishuō, dǎoshíchā shì yī jiàn fēicháng xīnkǔ de shì.

对于经常旅行的人来说，倒时差是一件非常辛苦的事。

Para aquellos que viajan con frecuencia, el desfase horario es difícil.

846

时代 shídài

sustantivo: era / tiempos / época

Zài Zhōngguó, gǎigékāifàng chūqī shì chuàngyè de huángjīnshídài.

在中国，改革开放初期是创业的黄金时代。
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En China, el período inicial de reforma y apertura fue la época dorada para

el desarrollar negocios.

847

时刻 shíkè

sustantivo: momento / punto en el tiempo

Nà shì wǒ yīshēng zhōng zuì nánwàng de shíkè.

那是我一生中最难忘的时刻。

Ese fue el momento más difícil de olvidar de mi vida.

848

时髦 shímáo

adjetivo: de moda / elegante / garboso

Nǐ de màozi kànqǐlai shímáo jíle, fēicháng shìhé nǐ.

你的帽子看起来时髦极了，非常适合你。

Tu sombrero está muy a la moda y te queda muy bien.

849

时期 shíqī

sustantivo: período / fase

Wǒ rénshēng zhōng zuì jiānnán de shíqī shì tā péi wǒ dùguò de.

我人生中最艰难的时期是他陪我度过的。

Él estuvo conmigo a través del momento más difícil de mi vida.

850

时尚 shíshàng

adjetivo: elegante / a la moda

sustantivo: moda

Zhè jiā fúzhuāng diàn de yīfu bùjǐn shíshàng, érqiě piányi.

这家服装店的衣服不仅时尚，而且便宜。

La ropa de esta tienda no sólo es elegante, sino que también es barata.

851

实话 shíhuà

sustantivo: verdad / para ser honesto
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Shuōshíhuà, wǒ bù rènwéi tā yǒu dānrèn zhège zhíwèi de nénglì.

说实话，我不认为她有担任这个职位的能力。

Para ser honesto, no creo que ella tenga la habilidad para este puesto.

852

实践 shíjiàn

sustantivo: practica

Tā de lǐlùn zhīshi hěn fēngfù, dànshì quēfá shíjiàn jīngyàn.

他的理论知识很丰富，但是缺乏实践经验。

Él tiene un extenso conocimiento teórico, pero le falta experiencia práctica.

853

实习 shíxí

verbo: estar en una pasantía / estar en práctica profesional

Zhège shíxí jīhuì hěn nándé, wǒ yīdìngyào bǎwò zhù tā.

这个实习机会很难得，我一定要把握住它。

Esta oportunidad de pasantía y sin duda tengo que tomarla.

854

实现 shíxiàn

verbo: hacer realidad / cumplir / llevar a cabo

Jīngguò duōnián de nǔlì, tā zhōngyú shíxiàn le dāng yǎnyuán de mèngxiǎng.

经过多年的努力，她终于实现了当演员的梦想。

Luego de muchos años de trabajo, ella finalmente cumplió su sueño de ser una actriz.

855

实验 shíyàn

sustantivo: experimento / prueba

Kēxuéjiā men wèishénme yào xuǎnzé xiǎobáishǔ lái zuò shíyàn?

科学家们为什么要选择小白鼠来做实验？

¿Por qué los científicos escogen ratones para sus experimentos?

856

实用 shíyòng



mandarincorner.org/spanish 54

adjetivo: practico / pragmático / funcional

Mǎidōngxi bùyào guāng kàn wàibiǎo, yě yào kǎolǜ tā shìfǒu shíyòng.

买东西不要光看外表，也要考虑它是否实用。

Al comprar cosas no sólo hay que considerar la apariencia, sino que también hay que ver si

son funcionales.

857

食物 shíwù

sustantivo: comida

Wǒ zhèngzài jiǎnféi, suǒyǐ bùnéng chī gāorèliàng de shíwù.

我正在减肥，所以不能吃高热量的食物。

En este momento estoy haciendo una dieta así que no puedo comer comida alta en calorías.

858

使劲儿 shǐjìnr

verbo: hacer el mayor esfuerzo / hacer el máximo esfuerzo

Zài shǐjìnr tuī yī bǎ, qìchē jiù néng fādòng le.

再使劲儿推一把，汽车就能发动了。

Usa toda tu fuerza para empujar el carro de nuevo y éste se moverá.

859

始终 shǐzhōng

adverbio: todo el tiempo / siempre / a lo largo de

Suīrán yùdào guo hěn duō cuòzhé, dàn tā shǐzhōng dōu méiyǒu fàngqì guo zìjǐ de mèngxiǎng.

虽然遇到过很多挫折，但他始终都没有放弃过自己的梦想。

Aunque él haya tenido muchos reveces, nunca se rindió en alcanzar su sueño.

860

士兵 shìbīng

sustantivo: soldado raso / soldado / tropa

Jūnguān zhèngzài xùnliàn zhè pī xīn lái de shìbīng.

军官正在训练这批新来的士兵。

Los oficiales están entrenando ahora nuevos soldados.
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861

市场 shìchǎng

sustantivo: mercado / plaza comercial

Zhè shì yī gè zhuānmén xiāoshòu Zhōngguó gèdì nóngchǎnpǐn de shìchǎng.

这是一个专门销售中国各地农产品的市场。

Este es un mercado dedicado a vender productos agrícolas de todas partes de China.

862

似的 shìde

auxiliary: parece que

Zuówǎn yǔ dà de xiàng cóng tiān shang dào xiàlai shìde.

昨晚雨大得像从天上倒下来似的。

Ayer en la noche llovió tan fuerte que parece que se estaba cayendo el cielo.

863

事实 shìshí

sustantivo: hecho

Zhèngrén de miáoshù yǔ shìshí bùfú.

证人的描述与事实不符。

El testimonio del testigo y los hechos no concuerdan.

864

事物 shìwù

sustantivo: cosa / objeto

Tā duì yīqiè xīnxiān shìwù dōu chōngmǎn le hàoqí.

他对一切新鲜事物都充满了好奇。

Él es muy curioso acerca de las cosas nuevas.

865

事先 shìxiān

sustantivo: de antemano / anticipadamente / a priori

Tā shìxiān bù zhīdào wǒ gěi tā mǎi le shēngrì dàngāo.

他事先不知道我给他买了生日蛋糕。

Él no sabía de antemano que yo le había comprado un pastel de cumpleaños.
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866

试卷 shìjuàn

sustantivo: escrito (de un examen) / examen

Wǒ kěnéng wàngjì zài shìjuàn shang xiě míngzi le.

我可能忘记在试卷上写名字了。

Creo que pude haber olvidado escribir mi nombre en el examen.

867

收获 shōuhuò

sustantivo: cosecha / recogida / recolecta

Zhǐyǒu fùchū láodòng, cái huì yǒu shōuhuò.

只有付出劳动，才会有收获。

Sólo después del trabajo duro viene la recolecta.

868

收据 shōujù

sustantivo: recibo

Shòuhuòyuán gàosu wǒ, méiyǒu shōujù jiù bùnéng tuìhuò.

售货员告诉我，没有收据就不能退货。

El vendedor me contó que no puedo regresar el producto si no tengo un recibo.

869

手工 shǒugōng

adjetivo: a mano / hecho a mano

Zhè shuāng píxié shì shǒugōng zhìzuò de, yīncǐ jiàgé hěn gāo.

这双皮鞋是手工制作的，因此价格很高。

Estos zapatos de cuero fueron hechos a mano por lo que precio es muy alto.

870

手术 shǒushù

sustantivo: operación (médica)

Shǒushù zuò de fēicháng chénggōng, nǐ hěn kuài jiù néng chūyuàn le.

手术做得非常成功，你很快就能出院了。
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La operación fue todo un éxito, podrás salir del hospital muy pronto.

871

手套 shǒutào

sustantivo: guante

Wèile bǎohù pífū, wǒ jīngcháng dài zhe shǒutào xǐwǎn.

为了保护皮肤，我经常戴着手套洗碗。

Para proteger mi piel, normalmente uso guantes cuando lavo los trastes.

872

手续 shǒuxù

sustantivo: procedimiento / formalidades / proceso / trámites

Wǒ yǐjīng shōushi hǎo xíngli le, xiànzài qù qiántái bànlǐ tuìfáng shǒuxù.

我已经收拾好行李了，现在去前台办理退房手续。

Ya empaqué mis maletas, ahora debo ir a la recepción para realizar el procedimiento de

entrega de la habitación.

873

手指 shǒuzhǐ

sustantivo: dedo

Wàibian tài lěng le, tā de shǒuzhǐ dōu bèi dòng hóng le.

外边太冷了，她的手指都被冻红了。

Estaba tan frío que se le volvieron rojos los dedos.

874

首 shǒu

clasificador: para poemas, canciones, etc.

Zài jùhuì shang, Dàwèi wèi péngyou men yǎnchàng le yī shǒu Zhōngwén gē.

在聚会上，大卫为朋友们演唱了一首中文歌。

En la fiesta, David cantó una canción en mandarín para sus amigos.

875

寿命 shòumìng

sustantivo: vida útil (de un objeto) / curso de vida
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Kēxuéjiā yánjiū chū le yīzhǒng néng yáncháng rénlèi shòumìng de xīn yào.

科学家研究出了一种能延长人类寿命的新药。

Científicos han desarrollado una nueva medicina que puede prolongar la vida de los

humanos.

876

受伤 shòushāng

verbo: estar herido / recibir una herida / resultar herido

Zài zhè cì shìgù zhōng, tā de tóubù shòu le hěn yánzhòng de shāng.

在这次事故中，他的头部受了很严重的伤。

Durante este accidente, su cabeza resultó gravemente herida.

877

书架 shūjià

sustantivo: librero / estantería / anaquel / estante

Wǒ bǎ hái méi kàn de shū fàng dào le shūjià de zuì dǐcéng.

我把还没看的书放到了书架的最底层。

Puse los libros que no he leído al fondo del estante.

878

梳子 shūzi

sustantivo: peinilla / peine

Zhè bǎ shūzi shì yòng mùtou zuò de.

这把梳子是用木头做的。

Este peine está hecho de madera.

879

舒适 shūshì

adjetivo: cómodo / acogedor / agradable

Tā tǎng zài róuruǎn shūshì de chuáng shang, hěn kuài biàn shuìzháo le.

她躺在柔软舒适的床上，很快便睡着了。

Ella se tendió sobre la cama suave y cómoda y pronto quedó dormida.

880

输入 shūrù
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verbo: importar / ingresar / entrar

Qǐng shūrù zhèngquè de yònghùmíng hé mìmǎ.

请输入正确的用户名和密码。

Por favor ingrese el usuario y contraseña correctos.

881

蔬菜 shūcài

sustantivo: vegetal

Wǒ mǎi le yīxiē xīnxiān de shūcài hé shuǐguǒ lái zuò shālā.

我买了一些新鲜的蔬菜和水果来做沙拉。

Compré algunos vegetales y frutas frescos para hacer ensalada.

882

熟练 shúliàn

adjetivo: hábil / diestro / expert

Wáng shīfu kāichē de jìshù hěn shúliàn.

王师傅开车的技术很熟练。

La forma de conducir del Sr. Wang es muy hábil.

883

属于 shǔyú

verbo: pertenecer a / ser parte de

Shīzi hé bàozi dōu shǔyú dàxíng māokē dòngwù.

狮子和豹子都属于大型猫科动物。

Los leones y leopardos pertenecen a la familia de felinos grandes.

884

鼠标 shǔbiāo

sustantivo: ratón (de un computador)

Duì wǒ láishuō, yǒuxiàn shǔbiāo bǐ wúxiàn de gèng hǎoyòng.

对我来说，有线鼠标比无线的更好用。

A mi parecer, es más útil un ratón con cable que uno sin cable.

885
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数 shǔ

verbo: contar

Wǒ yǐjīng shǔ guo le, zhè pī huò de shùliàng méiyǒu wèntí.

我已经数过了，这批货的数量没有问题。

Ya lo conte, la cantidad de mercancía no tiene problemas.

886

数据 shùjù

sustantivo: información / datos

Wǒ bǎ zhòngyào de shùjù dōu bǎocún zài le zhège yídòng yìngpán zhōng.

我把重要的数据都保存在了这个移动硬盘中。

Puse toda la información importante en este disco duro portable.

887

数码 shùmǎ

sustantivo: digital

Zhè tái xiàngjī shì shùmǎ de, pāi chūlai de túxiàng tèbié qīngxī.

这台相机是数码的，拍出来的图像特别清晰。

Esta cámara es digital, las imágenes que toma son sumamente claras.

888

摔倒 shuāidǎo

verbo: caer / caerse / caer a tierra

Tā tūrán shīqù pínghéng shuāidǎo zài le dìshang.

他突然失去平衡摔倒在了地上。

De repente él perdió el equilibrio y cayó al piso.

889

甩 shuǎi

verbo: balancear / lanzar / tirar / botar (también terminar una relación)

Wǒ tīngshuō Dàwèi bèi jiāowǎng duōnián de nǚyǒu gěi shuǎi le.

我听说大卫被交往多年的女友给甩了。

Escuché que la novia con la que David había salido muchos años, le terminó.
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890

双方 shuāngfāng

sustantivo: ambas partes / ambos lados

Jīngguò fǎtíng tiáojiě, shuāngfāng dáchéng le xiéyì.

经过法庭调解，双方达成了协议。

Gracias a la mediación, ambas partes lograron un acuerdo.

891

税 shuì

sustantivo: impuesto / gravamen

Zài Měiguó, chāoshì lǐ de suǒyǒu shāngpǐn biāojià dōu shì shuìqián de.

在美国，超市里的所有商品标价都是税前的。

En Estados Unidos, todos los productos en supermercados exhibidos no incluyen impuestos.

892

说不定 shuōbudìng

adverbio: de pronto / quizá

Bié nánguò, shuōbudìng wǒmen hěn kuài jiù néng zài jiànmiàn le.

别难过，说不定我们很快就能再见面了。

No te pongas triste, quizá nos encontremos de nuevo.

893

说服 shuōfú

verbo: persuadir / convencer

Tā zhège rén tài gùzhí le, shéi yě shuōfú bùliǎo tā.

他这个人太固执了，谁也说服不了他。

Él es demasiado obsecado, nadie puede convencerlo.

894

丝绸 sīchóu

sustantivo: seda / ropa de seda

Wǒ zài Zhōngguó mǎi le yī jiàn yòng sīchóu zuò de qípáo.

我在中国买了一件用丝绸做的旗袍。

Cuando estuve en China, compré un vestido qipao hecho de seda.
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895

丝毫 sīháo

adjetivo: (normalmente negativamente) en el menor grado / en lo más mínimo

Tā sīháo bùzàiyì biéren duì tā de kànfǎ.

他丝毫不在意别人对他的看法。

A él no le importa en lo más mínimo lo que otros piensen de él.

896

私人 sīrén

adjetivo: privado / personal

Wǒ kěyǐ wèn nǐ yī gè hěn sīrén de wèntí ma?

我可以问你一个很私人的问题吗？

¿Puedo hacerte una pregunta personal?

897

思考 sīkǎo

verbo: ponderar / pensar (profundamente) / refleccionar sobre algo

Zhè shì wǒ sīkǎo le hěn jiǔ hòu cái zuòchū de juédìng.

这是我思考了很久后才做出的决定。

Esta es una decisión en la que pensé durante mucho tiempo.

898

思想 sīxiǎng

sustantivo: pensamiento / idea

Rúhé yòng jiǎndān de yǔyán lái biǎodá fùzá de sīxiǎng cái shì zuì kùnnan de.

如何用简单的语言来表达复杂的思想才是最困难的。

Cómo expresarse sobre ideas complejas con lenguaje sencilla es algo muy difícil de hacer.

899

撕 sī

verbo: desgarrar / rajar / lacerar / arrancar / romper

Tā shēngqì de bǎ zhàopiàn sī chéng le liǎng bàn.

她生气地把照片撕成了两半。
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Ella rompió furiosamente en dos la foto.

900

似乎 sìhū

adverbio: aparentemente / como si / parece que

Zhège rén kàn zhe hěn yǎnshú, wǒ sìhū zàinǎr jiàn guo.

这个人看着很眼熟，我似乎在哪儿见过。

Esta persona me parece familiar, me parece que la he visto en alguna parte.

901

搜索 sōusuǒ

verbo: buscar (dentro de una base de datos/internet)

Yī duì jiùyuán rényuán zhèngzài sēnlín lǐ sōusuǒ shīzōng de yóukè.

一队救援人员正在森林里搜索失踪的游客。

Un grupo de rescatistas busca actualmente a los turistas perdidos en el bosque.

902

宿舍 sùshè

sustantivo: dormitorio / habitación de dormitorio

Wǒ bù tài xíguàn zhù xuéxiào de sùshè, suǒyǐ zài wàimiàn zū le yī jiān gōngyù.

我不太习惯住学校的宿舍，所以在外面租了一间公寓。

No estoy acostumbrado a vivir en el dormitorio de la escuela, por lo que arrendé un

apartamento afuera.

903

随身 suíshēn

adjetivo: llevar consigo / llevar con uno

Wèile fāngbiàn bàngōng, wǒ zǒngshì suíshēn xiédài zhe yī tái bǐjìběndiànnǎo.

为了方便办公，我总是随身携带着一台笔记本电脑。

Para hacer más conveniente el trabajo, siempre llevo conmigo un computador portátil.

904

随时 suíshí

adverbio: en cualquier momento / a cualquier momento / siempre
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Rúguǒ yǒu shénme wèntí, nǐ kěyǐ suíshí liánxì wǒ.

如果有什么问题，你可以随时联系我。

Si tienes alguna pregunta, puedes contactarme en cualquier momento.

905

随手 suíshǒu

adverbio: de forma conveniente / de pasada / de forma conveniente / casualmente

Huídào jiā hòu, tā suíshǒu bǎ dàyī fàng zài le shāfā shang.

回到家后，他随手把大衣放在了沙发上。

Luego de regresar a casa, dejó casualmente su abrigo en el sofá.

906

碎 suì

verbo: aplastar / hacer pedazos / destrozar

Tā bù xiǎoxīn shuāi suì le qīzi zuì xǐhuan de huāpíng.

他不小心摔碎了妻子最喜欢的花瓶。

Él accidentalmente hizo caer y rompió el jarrón favorito de su esposa.

907

损失 sǔnshī

sustantivo: pérdida / daño

Bǎoxiǎn gōngsī jiāng péicháng tā de sǔnshī.

保险公司将赔偿他的损失。

La compañía de seguros lo compensará por su pérdida.

908

缩短 suōduǎn

verbo: acortar / segar / reducir

Zhōngguó zhèngzài nǔlì suōduǎn yǔ fādáguójiā zhījiān de chājù.

中国正在努力缩短与发达国家之间的差距。

China intenta actualmente acortar su distancia con los países desarrollados.

909

所 suǒ

clasificador: para casa, escuelas, hospitales, etc.
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Méi bèi zhè suǒ dàxué lùqǔ, tā shāngxīn jíle.

没被这所大学录取，她伤心极了。

Ella estaba desolada por no haber sido aceptada por la universidad.

910

锁 suǒ

verbo: bloquear / encerrar

Wǒ bǎ zìjǐ suǒ zài ménwài le, nǐ dài yàoshi le ma?

我把自己锁在门外了，你带钥匙了吗？

Me bloqueé por fuera de la puerta, ¿trajiste tu llave?

911

台阶 táijiē

sustantivo: escalinata / tramo de escalera

Wǒ cóng táijiē shang shuāi le xiàlai, niǔshāng le jiǎohuái.

我从台阶上摔了下来，扭伤了脚踝。

Me caí de una escalinata y me torcí un tobillo.

912

太极拳 tàijíquán

sustantivo: taichí (el arte marcial)

Mǎkè zài Zhōngguó gēnzhe Chén shīfu xué guo jǐ nián tàijíquán.

马克在中国跟着陈师傅学过几年太极拳。

Mark estudió taichí en China con el maestro Chena durante varios años.

913

太太 tàitai

sustantivo: señora / sra. / mujer casada / esposa

Dàwèi jīngcháng gēn tàitai zài hǎibiān sànbù.

大卫经常跟太太在海边散步。

David suele caminar por la costa con su esposa.

914

谈判 tánpàn
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verbo: negociar

Tánpàn jìnxíng de fēicháng shùnlì, jiéguǒ lìng shuāngfāng dōu shífēn mǎnyì.

谈判进行得非常顺利，结果令双方都十分满意。

Las negociaciones anduvieron sobre ruedas y los resultados fueron satisfactorios para

ambas partes.

915

坦率 tǎnshuài

adjetivo: franco / directo / honesto / llano

Tā tǎnshuài de shuōchū le zìjǐ de zhēnshí xiǎngfǎ.

他坦率地说出了自己的真实想法。

Él habló honestamente sobre lo que realmente pensaba.

916

烫 tàng

adjetivo: hirviendo / ardiente

Zhè bēi chá tài tàng le, wǒ xiǎng děng fàng liáng diǎnr zài hē.

这杯茶太烫了，我想等放凉点儿再喝。

Esta taza de té está hirviendo, voy a dejar que se enfríe un poco antes de tomármela.

917

逃 táo

verbo: escapar / huir / ahuyentarse

Zhè sān míng nánzǐ cóng jiānyù lǐ táo le chūlai.

这三名男子从监狱里逃了出来。

Estos tres hombres escaparon de prisión.

918

逃避 táobì

verbo: evitar / escaparse de

Nǐ yīnggāi yǒngyú miànduì kùnnan, ér bùshì táobì xiànshí.

你应该勇于面对困难，而不是逃避现实。

Debes tener el coraje de enfrentar tus problemas en lugar de buscar escapar de la realidad.
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919

桃 táo

sustantivo: durazno

Wǒ měicì chī wán táozi doū huì wèitòng.

我每次吃完桃子都会胃痛。

Cada vez que como duraznos, me da dolor de estómago.

920

淘气 táoqì

adjetivo: pícaro / malcriado / travieso

Zhège xiǎo nánháir hěn cōngming, jiùshì yǒudiǎnr táoqì.

这个小男孩儿很聪明，就是有点儿淘气。

Este niño es inteligente pero un poco travieso.

921

讨价还价 tǎojiàhuánjià

verbo: negociar / regatear precios

Zài lǚyóujǐngdiǎn mǎidōngxi shí yīdìngyào tǎojiàhuánjià.

在旅游景点买东西时一定要讨价还价。

Cuando estés visitando sitios turísticos y compres cosas tienes que negociar los precios.

922

套 tào

clasificador: para libros, muebles, habitaciones, métodos, comentarios, etc. / set / conjunto /

juego

Jiéhūnjìniànrì nà tiān, tā sòng le wǒ yī tào gāodàng cānjù.

结婚纪念日那天，他送了我一套高档餐具。

En el aniversario de mi boda, él me dio un juego de cubiertos de alta calidad.

923

特色 tèsè

sustantivo: característica / propiedad exclusiva / particular

Péngyou xiàng wǒ tuījiàn le yī jiā xiāngdāng yǒu tèsè de Zhōngshì cāntīng.



mandarincorner.org/spanish 68

朋友向我推荐了一家相当有特色的中式餐厅。

Un amigo me recomendó un restaurante chino que es muy particular.

924

特殊 tèshū

adjetivo: especial / particular / inusual

Wǒ cóngxiǎo zài hútong lǐ zhǎngdà, yīncǐ duì tā yǒu yīzhǒng tèshū de gǎnqíng.

我从小在胡同里长大，因此对它有一种特殊的感情。

Crecí en un hutong, así que tengo sentimientos especiales hacia ellos.

925

特征 tèzhēng

sustantivo: característica (especial) / peculiaridades

Tā xiàng jǐngfāng xiángxì miáoshù le fànzuì xiányírén de miànbù tèzhēng.

他向警方详细描述了犯罪嫌疑人的面部特征。

Él le dio a la policía una descripción detallada de las peculiaridades de la cara del

sospechoso.

926

疼爱 téng'ài

verbo: amar profundamente

Mǎlì shì jiālǐ wéiyī de nǚháir, yě shì māma zuì téng'ài de háizi.

玛丽是家里唯一的女孩儿，也是妈妈最疼爱的孩子。

María es la única mujer de la familia, es el hijo más amado de mi su madre.

927

提倡 tíchàng

verbo: promover / defender / sostener

Wèi bǎohù huánjìng, zhèngfǔ tíchàng dàjiā jǐnliàng jiǎnshǎo sùliàodài de shǐyòng.

为保护环境，政府提倡大家尽量减少塑料袋的使用。

Para proteger el medioambiente, el gobierno está promoviendo la minimización de uso de

bolsas plásticas.

928

提纲 tígāng
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sustantivo: contorno / esbozo / borrador

Wǒ de dǎoshī duōcì qiángdiào xiě lùnwén qián yīdìngyào xiān xiě tígāng.

我的导师多次强调写论文前一定要先写提纲。

Mi instructor ha enfatizado en muchas oportunidades que tengo que escribir un borrador

antes de mi tesis.

929

提问 tíwèn

verbo: hacer una pregunta

Yǎnjiǎng jiéshù hòu, yī míng tīngzhòng jǔshǒu xiàng tā tíwèn.

演讲结束后，一名听众举手向他提问。

Luego del discurso, una persona en la audiencia levantó su mano para hacer una pregunta.

930

题目 tímù

sustantivo: sujeto / título / tema / pregunta en un examen

Lǎoshī yāoqiú wǒmen yǐ <wǒ de jiāxiāng> wéi tímù xiě yī piān wénzhāng.

老师要求我们以《我的家乡》为题目写一篇文章。

El profesor nos pidió que escribiéramos un ensayo con el título “mi pueblo natal”.

931

体会 tǐhuì

verbo: aprender o saber a través de la experiencia / darse cuenta de

Yǒu le zìjǐ de háizi hòu, wǒ cái zhēnzhèng tǐhuì dào le wéirén fùmǔ de jiānxīn.

有了自己的孩子后，我才真正体会到了为人父母的艰辛。

Luego de yo mismo tener hijos fue que pude darme cuenta de las dificultades de ser padre.

932

体贴 tǐtiē

verbo: mostrarle consideración a / ser considerado con

Tā duì qīzi jì wēnróu yòu tǐtiē.

他对妻子既温柔又体贴。

Él es cálido y considerado con su esposa.
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933

体现 tǐxiàn

verbo: encarnar / reflejar / darle expresión a

Zhè fú huà tǐxiàn chū le huàjiā duì dàzìrán de rè'ài.

这幅画体现出了画家对大自然的热爱。

Esta pintura encarna el amor del artista por la naturaleza.

934

体验 tǐyàn

verbo: aprender a través de la práctica o experiencia personal / experimentar

Wèile xiě zhè běn xiǎoshuō, zuòjiā tèyì qù tǐyàn le nóngcūn shēnghuó.

为了写这本小说，作家特意去体验了农村生活。

Para poder escribir esta novela, el escritor fue específicamente al campo para experimentar

la vida rural.

935

天空 tiānkōng

sustantivo: cielo

Tiānkōng tūrán biàn'àn, jiēzhe jiù kāishǐ dǎléi xiàyǔ.

天空突然变暗，接着就开始打雷下雨。

De repente, el cielo se volvió oscuro y luego empezó la lluvia y los relámpagos.

936

天真 tiānzhēn

adjetivo: inocente / ingenuo

Nǐ yào xiāngxìn zhèyàng de huà, nà nǐ jiù tài tiānzhēn le.

你要相信这样的话，那你就太天真了。

Sí es crees este tipo de historias, es que eres realmente ingenuo.

937

调皮 tiáopí

adjetivo: travieso / pillo

Tā jiā de chuānghu bèi yī gè tiáopí de xiǎo nánháir gěi dǎpò le.

他家的窗户被一个调皮的小男孩儿给打破了。
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La ventana de su casa fue rota por un niño travieso.

938

调整 tiáozhěng

verbo: ajustar

Nǐ kěyǐ gēnjù nǐ de shēngāo lái tiáozhěng zìxíngchē zuòyǐ de gāodù.

你可以根据你的身高来调整自行车座椅的高度。

Puedes ajustar la altura del sillín de la bicicleta de acuerdo con tu estatura.

939

挑战 tiǎozhàn

verbo: desafiar

Tā bù yǔnxǔ rènhé rén tiǎozhàn tā de quánwēi.

他不允许任何人挑战他的权威。

Él no permite que nadie desafíe su autoridad.

940

通常 tōngcháng

adverbio: usualmente / generalmente

Wǒ tōngcháng zhōumò xiàwǔ qù jiànshēnfáng.

我通常周末下午去健身房。

Generalmente voy al gimnasio en la tarde o en los fines de semana.

941

统一 tǒngyī

verbo: unificar / unir

Jīngguò yī fān jīliè de tǎolùn, dàjiā de yìjiàn zhōngyú tǒngyī le.

经过一番激烈的讨论，大家的意见终于统一了。

Luego de una discusión agitada, las sugerencias de todos finalmente se unificaron.

942

痛苦 tòngkǔ

adjetivo: doloroso / trabajoso

Tā bùyuàn zài huíyì qǐ nà duàn tòngkǔ de jīnglì.
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她不愿再回忆起那段痛苦的经历。

Ella no desea volver a recordar esa experiencia dolorosa de nuevo.

943

痛快 tòngkuài

adjetivo: para la satifsacción de uno / para el contento de uno / alegre

Zhège jiàqī wǒmen wán de hěn tòngkuài!

这个假期我们玩得很痛快！

¡Estas vacaciones fueron muy alegres!

944

偷 tōu

verbo: robar

Chāoshì bǎo'ān jiāng tōu dōngxi de rén zhuā le qilai.

超市保安将偷东西的人抓了起来。

El guarda de seguridad atrapó a la persona que había robado algunos artículos.

945

投入 tóurù

verbo: invertir (dinero, tiempo, etc.) / meter (dinero)

Gōngsī zài zhège xiàngmù shang tóurù le dàliàng de zījīn.

公司在这个项目上投入了大量的资金。

La compañía invirtió una suma considerable de dinero en este proyecto.

946

投资 tóuzī

verbo: invertir (dinero)

Dàduōshù Zhōngguó fùmǔ huì bǎ qián tóuzī zài háizi de jiàoyù shang.

大多数中国父母会把钱投资在孩子的教育上。

La mayoría de los padres chinos invierten su dinero en la educación de sus hijos.

947

透明 tòumíng

adjetivo: transparente
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Shuǐ shì yīzhǒng wúsè wúwèi qiě tòumíng de yètǐ.

水是一种无色无味且透明的液体。

El agua es un líquido incoloro, inodoro y transparente.

948

突出 tūchū

adjetivo: prominente / destacado / sobresaliente

Yóuyú tā zài gōngzuò zhōng biǎoxiàn tūchū, lǎobǎn juédìng shēng tā wéi xiàngmù jīnglǐ.

由于他在工作中表现突出，老板决定升他为项目经理。

Debido a su sobresaliente desempeño, el jefe decidió promoverlo a gerente del Proyecto.

949

土地 tǔdì

sustantivo: tierra / suelo

Zhège dìqū tǔdì féiwò, shìhé zhòngzhí gèzhǒng nóngzuòwù.

这个地区土地肥沃，适合种植各种农作物。

El suelo de esta área es fértil, es apto para cultivar todo tipo de sembradío.

950

土豆 tǔdòu

sustantivo: papa / patata

Bǎ tǔdòu fàngjìn kǎoxiāng kǎo sānshí fēnzhōng.

把土豆放进烤箱烤三十分钟。

Pon las papas en el horno durante treinta minutos.

951

吐 tù

verbo: vomitar / trasbocar

Wǒ yī wéndào zhè gǔ wèidao jiù xiǎng tù.

我一闻到这股味道就想吐。

Cuandoquiera que huelo esto, siento ganas de vomitar.

952

兔子 tùzi

sustantivo: conejo
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Wǒ zài shùlín lǐ sànbù shí kànjiàn le liǎng zhī tùzi.

我在树林里散步时看见了两只兔子。

Mientras paseaba en el bosque, vi dos conejos.

953

团 tuán

sustantivo: grupo / organización

Wǒ gēnzhe lǚyóutuán qù Ōuzhōu wán le liǎng zhōu.

我跟着旅游团去欧洲玩了两周。

Seguí el recorrido del grupo turístico por Europa durante dos semanas.

954

推辞 tuīcí

verbo: decliner (una cita, compromise, invitación, etc.)

Zuówǎn lǎobǎn qǐng wǒ chīfàn, wǒ bùhǎo tuīcí.

昨晚老板请我吃饭，我不好推辞。

Mi jefe me invitó a cenar ayer y no pude declinar.

955

推广 tuīguǎng

verbo: diseminar / promover / impulsar (un producto, etc.)

Gōngsī jiāng yòngjìn yīqiè bànfǎ lái tuīguǎng xīnchǎnpǐn.

公司将用尽一切办法来推广新产品。

La compañía va a usar todos los medios para promover el nuevo producto.

956

推荐 tuījiàn

verbo: recomendar

Péngyou gěi wǒ tuījiàn de zhè běn shū fēicháng hǎokàn.

朋友给我推荐的这本书非常好看。

Un amigo me recomendó este libro, es muy bueno.

957

退 tuì
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verbo: regresar / devolver

Zhè tiáo niúzǎikù tài jǐn le, wǒ dǎsuan bǎ tā tuì le.

这条牛仔裤太紧了，我打算把它退了。

Estos jeans están demasiado apretados, planeo regresarlos.

958

退步 tuìbù

verbo: quedarse atrás / retrasarse / rezagarse / perder terreno

Tā zuìjìn shàngkè jīngshén bù jízhōng, xuéxí chéngjì míngxiǎn tuìbù le.

她最近上课精神不集中，学习成绩明显退步了。

Ella últimamente no se ha concentrado en clase y sus resultados académicos han perdido

terreno.

959

退休 tuìxiū

verbo: retirarse / pensionarse

Wǒ yéye tuìxiū hòu jiù dài zhe nǎinai dàochù qù lǚyóu.

我爷爷退休后就带着奶奶到处去旅游。

Cuando mi abuelo se retiró, llevo a mi abuela a pasear a todas partes.

960

歪 wāi

adjetivo: torcido / chueco / oblicuo

Kètīng qiáng shang de yóuhuà sìhū guà wāi le.

客厅墙上的油画似乎挂歪了。

Parece que la pintura en la sala está torcida.

961

外公 wàigōng

sustantivo: abuelo (padre de la madre)

Wǒ wàigōng zài wǒ mā sān suì shí jiù qùshì le.

我外公在我妈三岁时就去世了。

Mi abuelo muero cuando mi mamá tenía sólo tres años.
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962

外交 wàijiāo

sustantivo: relaciones exteriores / asuntos exteriores / diplomacia

Zhè liǎng gè guójiā huīfù le zhèngcháng de wàijiāo guānxi.

这两个国家恢复了正常的外交关系。

Este par de países han recuperado sus relaciones diplomáticas normales.

963

完美 wánměi

adjetivo: perfecto

Tā jiāng nà shǒu qǔzi yǎnzòu de hěn wánměi.

她将那首曲子演奏得很完美。

Ella tocó esa pieza perfectamente.

964

完善 wánshàn

verbo: perfeccionar / mejorar / refinar

Zhè zhǐshì chūbù jìhuà, hái xū jìnyībù wánshàn.

这只是初步计划，还需进一步完善。

Este es solamente el plan inicial, aún necesita más mejoras.

965

完整 wánzhěng

adjetivo: completo / integrado / intacto / entero

Zhè fèn bàogào bù wánzhěng, hái quēshǎo hěn duō guānjiàn xìnxī.

这份报告不完整，还缺少很多关键信息。

Este reporte no está completo, aún le falta información clave.

966

玩具 wánjù

sustantivo: juguete

Xiāngzi lǐ zhuāng zhe wǒ xiǎoshíhou wán guo de jiù wánjù.

箱子里装着我小时候玩过的旧玩具。

En la caja están empacados los juguetes con que yo jugaba cuando era pequeño.
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967

万一 wànyī

conjunción: por si acaso / por las dudas / sólo por si acaso / por algún caso

Nǐ dúzì zàiwài, wànyī yùdào wēixiǎn zěnmebàn?

你独自在外，万一遇到危险怎么办？

Si estás sola afuera, ¿y si por algún caso te encuentras en problemas?

968

王子 wángzǐ

sustantivo: príncipe / hijo de un rey

Hālǐ wángzǐ qǔ le yī míng Měiguó nǚ yǎnyuán wéi qī.

哈里王子娶了一名美国女演员为妻。

El príncipe Harry se casó con una actriz estadounidense.

969

网络 wǎngluò

sustantivo: red / internet

Wǎngluò shang de xìnxī bù wánquán kěkào.

网络上的信息不完全可靠。

No se puede confiar enteramente en la información que se encuentra en internet.

970

往返 wǎngfǎn

verbo: ir de acá a allá / viaje de ida y vuelta

Tā yǐjīng dìng hǎo le qù Lúndūn de wǎngfǎn jīpiào.

他已经订好了去伦敦的往返机票。

Él ya reservó un viaje de ida y vuelta a Londres.

971

危害 wēihài

verbo: hacer daño / pone ren peligro / comprometer

Chángqī dàliàng xīyān huì yánzhòng wēihài dào shēntǐ jiànkāng.

长期大量吸烟会严重危害到身体健康。
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Fumar en altas cantidades durante un tiempo largo pone en peligro gravemente la salud.

972

威胁 wēixié

verbo: amenazar

Tāmen wēixié yào shāo diào wǒ de fángzi.

他们威胁要烧掉我的房子。

Ellos amenazar con quemar mi casa.

973

微笑 wēixiào

verbo: sonreír

Tā wēixiào de yàngzi yóuqí mírén.

她微笑的样子尤其迷人。

Su sonrisa es especialmente encantadora.

974

违反 wéifǎn

verbo: infringir / violar

Yuángōngmen kònggào gōngsī wéifǎn láodòngfǎ.

员工们控告公司违反劳动法。

Los trabajadores acusaron a la compañía de violar las leyes de trabajo.

975

围巾 wéijīn

sustantivo: bufanda / chal

Nà tiáo lánsè de wéijīn gèng pèi nǐ zhè jiàn dàyī.

那条蓝色的围巾更配你这件大衣。

Esa bufanda azul combina mejor con tu abrigo.

976

围绕 wéirào

verbo: centrarse en (un asunto) / girar alrededor / dar vueltas

Wǒmen wéirào zhe zhège wèntí tǎolùn le yī xiàwǔ.
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我们围绕着这个问题讨论了一下午。

Hemos dado vueltas a esta pregunta toda la tarde.

977

唯一 wéiyī

adjetivo: el/la único/a

Tā shì zhè qǐ jiāotōng shìgù zhōng wéiyī de xìngcúnzhě.

他是这起交通事故中唯一的幸存者。

Él fue el único sobreviviente de este accidente de tránsito.

978

维修 wéixiū

verbo: mantener / reparar / hacer mantenimiento

Zhè zuò lǎo fángzi yǐjīng duōnián méiyǒu wéixiū guo le, yīncǐ yī xiàyǔ jiù lòushuǐ.

这座老房子已经多年没有维修过了，因此一下雨就漏水。

A esta vieja casa no le han hecho mantenimiento en años, por eso es por lo que hay

filtraciones cada vez que llueve.

979

伟大 wěidà

adjetivo: gran / poderoso / grande

Àiyīnsītǎn shì èrshíshìjì zuì wěidà de kēxuéjiā zhīyī.

爱因斯坦是二十世纪最伟大的科学家之一。

Einstein es uno de los científicos más grandes del s. XX

980

尾巴 wěiba

sustantivo: cola / rabo

Línjū jiā de xiǎogǒu yī kàndào wǒ jiù huì yáo wěiba.

邻居家的小狗一看到我就会摇尾巴。

Tan pronto el perro de mi vecino me ve, comienza a batir la cola.

981

委屈 wěiqu

adjetivo: sentirse agraviado / sentirse ofendido / sentirse menospreciado
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Yóuyú shòudào le bùgōngzhèng de duìdài, tā gǎndào shífēn wěiqu.

由于受到了不公正的对待，她感到十分委屈。

Ella se sintió ofendida por no haber recibido un tratamiento justo.

982

未必 wèibì

adverbio: no necesariamente / puede que no / no siempre

Nǐ bùyào guài tā, wǒ juéde tā wèibì zhīdào zhè jiàn shì.

你不要怪他，我觉得他未必知道这件事。

No lo culpes, creo que él no necesariamente tenía que saber de esto.

983

未来 wèilái

adjetivo: future / próximo

Tiānqìyùbào shuō wèilái èrshí sì xiǎoshí nèi jiāng yǒu bàoyǔ.

天气预报说未来二十四小时内将有暴雨。

El pronóstico del clima que lloverá fuertemente dentro de las próximas 24 horas.

984

位于 wèiyú

verbo: estar localizado en / estar situado en

Tā de fángzi wèiyú shìzhōngxīn de fánhuá dìdài.

他的房子位于市中心的繁华地带。

Su casa está ubicada en el ajetreado distrito central de la ciudad.

985

位置 wèizhi

sustantivo: sitio / asiento / ubicación

Nǐ néng bǎ nǐmen gōngsī quèqiè de wèizhi fāgěi wǒ ma?

你能把你们公司确切的位置发给我吗？

¿Me puedes enviar la ubicación exacta de tu compañía?

986

胃 wèi
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sustantivo: estómago

Wǒ zǎoshang méi láidejí chī zǎofàn, suǒyǐ xiànzài wèi yǒudiǎnr bùshūfu.

我早上没来得及吃早饭，所以现在胃有点儿不舒服。

No tuve tiempo de comer desayuno, por lo que mi estómago no se siente muy bien ahora.

987

胃口 wèikǒu

sustantivo: apetito / gusto

Wǒ zhèjǐtiān gǎnmào le, suǒyǐ wèikǒu bùtài hǎo.

我这几天感冒了，所以胃口不太好。

He estado resfriada esto días, por lo que no tengo mucho apetito.

988

温暖 wēnnuǎn

adjetivo: cálido

Tā bǎ zìjǐ guǒ zài wēnnuǎn de tǎnzi lǐ.

她把自己裹在温暖的毯子里。

Ella se envolvió en una manta tibia.

989

温柔 wēnróu

adjetivo: delicado / blando / gentil

Tā kànqǐlai hěn xiōng, dàn shíjìshàng shì gè hěn wēnróu de rén.

他看起来很凶，但实际上是个很温柔的人。

Él parece intimidante, pero en realidad es una persona muy gentil.

990

文件 wénjiàn

sustantivo: archivo / documento

Zhāng jīnglǐ zhèng děng zhe zhè fèn wénjiàn ne, qǐng nǐ gǎnjǐn sòng guòqu.

张经理正等着这份文件呢，请你赶紧送过去。

El gerente Zhang está esperando este documento, por favor apresúrate y envíalo.

991
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文具 wénjù

sustantivo: material de papelería / elementos de papelería (bolígrafos, borradores, etc.)

Shūdiàn lǐ chúle mài shū, yě mài wénjù.

书店里除了卖书，也卖文具。

Aparte de vender libros, la librería también vende material de papelería.

992

文明 wénmíng

adjetivo: civilizado

Suídì tǔtán shì yīzhǒng fēicháng bù wénmíng de xíngwéi.

随地吐痰是一种非常不文明的行为。

Escupir es un comportamiento nada civilizado.

993

文学 wénxué

sustantivo: literatura

Shòu fùqīn de yǐngxiǎng, tā cóngxiǎo jiù duì wénxué tèbié gǎnxìngqù.

受父亲的影响，他从小就对文学特别感兴趣。

Debido a la inflencia de su padre, desde pequeño él se interesó mucho en la literatura.

994

文字 wénzì

sustantivo: lenguaje escrito / texto

Jìniànbēi shang kè zhe yī duàn fēicháng gǔlǎo de wénzì.

纪念碑上刻着一段非常古老的文字。

Hay un texto antiguo grabado en el monumento.

995

闻 wén

verbo: oler

Wǒ wén dào le yī gǔ yān wèi, shìbùshì yǒurén zài fángjiān lǐ chōu guo yān?

我闻到了一股烟味，是不是有人在房间里抽过烟？

Huelo a humo. ¿Alguien en esta habitación ha estado fumando?
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996

吻 wěn

verbo: besar / dar un beso

Chūmén qián, zhàngfu zài tā étou shang wěn le yīxià.

出门前，丈夫在她额头上吻了一下。

Antes de salir, su esposo le dio un beso en la frente.

997

稳定 wěndìng

verbo: estabilizar

Zhèngfǔ cǎiqǔ le yīxìliè cuòshī lái wěndìng fángjià.

政府采取了一系列措施来稳定房价。

El gobierno ha tomado una serie de medidas para estabilizar el precio de las viviendas.

998

问候 wènhòu

verbo: enviar saludos / darle saludos a alguien/ saludar de la parte

Qǐng tì wǒ wènhòu nǐ de tàitai hé háizi.

请替我问候你的太太和孩子。

Por favor mis saludos a tu esposa e hijos.

999

卧室 wòshì

sustantivo: habitación / recámara

Wǒ zū le yī tào dàiyǒu sān jiān wòshì de gōngyù.

我租了一套带有三间卧室的公寓。

Arrendé un apartamento de tres habitaciones.

1000

握手 wòshǒu

verbo: dar la mano / estrechar la mano

Jiànmiàn shí tā méiyǒu hé wǒ wòshǒu.

见面时他没有和我握手。

Cuando nos vimos, él no estrechó mi mano.
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1001

屋子 wūzi

sustantivo: casa / sala

Zuìjìn tiāntiān xiàyǔ, wūzi lǐ biànde shífēn cháoshī.

最近天天下雨，屋子里变得十分潮湿。

Últimamente ha llovido todos los días, la casa se ha vuelto muy húmeda.

1002

无奈 wúnài

verbo: no tener más opción que / no poder evitar

Wèile zhàogu shēngbìng de háizi, tā wúnài de xuǎnzé le cízhí.

为了照顾生病的孩子，她无奈地选择了辞职。

Para cuidar de su niño enfermo, ella no tuvo más opción que renunciar.

1003

无数 wúshù

adjetivo: innumerable / incalculable /

Zhèzhǒng xīn liáofǎ huòxǔ néng zhěngjiù wúshù huànzhě de shēngmìng.

这种新疗法或许能拯救无数患者的生命。

Esta nueva terapia podría salvar la vida de innumerables pacientes.

1004

无所谓 wúsuǒwèi

verbo: no importa / indiferente

Tā zǒngshì yī fù duì shénmeshì dōu wúsuǒwèi de tàidu.

他总是一副对什么事都无所谓的态度。

Él siempre tiene una actitud indiferente ante todo.

1005

武术 wǔshù

sustantivo: artes marciales / kung-fu

Tàijíquán shì Zhōngguó chuántǒng wǔshù.

太极拳是中国传统武术。
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El taichí es un arte tradicional chino.

1006

勿 wù

adverbio: no / nunca (para prohibiciones, precauciones, avisos, etc.)

Gōnggòngchǎngsuǒ qǐng wù xīyān!

公共场所请勿吸烟！

¡No fumar en lugares públicos!

1007

物理 wùlǐ

sustantivo: física

Shàng dàxué de shíhou, wǒ zuì xǐhuan de kēmù shì wùlǐ.

上大学的时候，我最喜欢的科目是物理。

Cuando estaba en la universidad, mi materia favorita era física.

1008

物质 wùzhì

sustantivo: objeto material / materia

Jīngshén kōngxū de rén wǎngwǎng gèng ài zhuīqiú wùzhì.

精神空虚的人往往更爱追求物质。

Las personas espiritualmente vacías tienen mayormente a perseguir objetos materiales.

1009

雾 wù

sustantivo: niebla / velo / neblina

Jīntiān de wù tài dà le, suǒyǐ fēijī kěnéng wúfǎ zhǔnshí qǐfēi.

今天的雾太大了，所以飞机可能无法准时起飞。

La neblina está muy fuerte hoy, puede que los vuelos no salgan a tiempo.

1010

吸取 xīqǔ

verbo: atraer / extraer (una lección, revelación / idea)

Wǒ xīwàng nǐ néng cóng zhè cì shībài zhōng xīqǔ jiàoxun.
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我希望你能从这次失败中吸取教训。

Espero que puedas extraer una lección de este fracaso.

1011

吸收 xīshōu

verbo: absorber

Yǒuxiē zhíwù kěyǐ xīshōu kōngqì zhōng de yǒuhài qìtǐ.

有些植物可以吸收空气中的有害气体。

Ciertas plantas pueden absorber gases nocivos del aire.

1012

戏剧 xìjù

sustantivo: melodrama / dramaturgia / obra

<Hāmǔléitè> shì Shāshìbǐyà zuì zhùmíng de yī bù xìjù.

《哈姆雷特》是莎士比亚最著名的一部戏剧。

Hamlet es la obra más famosa de Shakespeare.

1013

系 jì / xì

verbo: sujetar / abrochar / atar / acordonar

Fēijī jiùyào qǐfēi le, qǐng jì hǎo ānquándài!

飞机就要起飞了，请系好安全带！

El avión está a punto de despegar, ¡por favor abróchense los cinturones!

1014

系统 xìtǒng

sustantivo: sistema

Wèishénme xìtǒng gēngxīn hòu diànnǎo fǎn'ér biàn màn le?

为什么系统更新后电脑反而变慢了？

¿Por qué el computador se volvió más lento luego de la actualización del sistema?

1015

细节 xìjié

sustantivo: detalles / particulares
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Guānyú hézuò xìjié, wǒmen kěyǐ děng xiàcì jiànmiàn zài liáo.

关于合作细节，我们可以等下次见面再聊。

Con respecto a los detalles de la cooperación, podemos discutirlo en la próxima reunión.

1016

瞎 xiā

verbo: volverse ciego / cegarse / quedar ciego

Zhè zhī gǒu de zuǒ yǎn sìhū xiā le.

这只狗的左眼似乎瞎了。

Parece que el ojo izquierdo de este perro quedó ciego.

1017

下载 xiàzài

verbo: descargar

Wǒ cóng zhège wǎngzhàn shang xiàzài le jǐ shǒu wǒ zuì xǐhuan de gēqǔ.

我从这个网站上下载了几首我最喜欢的歌曲。

Descargué algunas de mis canciones favoritas desde este sitio en internet.

1018

吓 xià

verbo: asustar / dar miedo

Chǎnpǐn jiàgé bùnéng dìng de tài gāo, fǒuzé huì bǎ gùkè xiàpǎo de.

产品价格不能定得太高，否则会把顾客吓跑的。

El precio de estos productos no se puede establecer demasiado alto, de lo contrario se van a

espantar los clientes.

1019

夏令营 xiàlìngyíng

sustantivo: campamento de verano

Fùmǔ fēicháng zhīchí wǒ qù cānjiā xuéxiào zǔzhī de xiàlìngyíng.

父母非常支持我去参加学校组织的夏令营。

Mis padres apoyan fuertemente que yo participe en el campamento de verano organizado

por el colegio.

1020
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鲜艳 xiānyàn

adjetivo: de colores brillantes

Tā píngshí hěn shǎo chuān yánsè xiānyàn de yīfu.

她平时很少穿颜色鲜艳的衣服。

Normalmente, ella rara vez usa ropa de colores brillantes.

1021

显得 xiǎnde

verbo: parecer / verse como

Miànshì de shíhou, Mǎkè xiǎnde yǒudiǎnr jǐnzhāng.

面试的时候，马克显得有点儿紧张。

Durante la entrevista, Mark parecía algo nervioso.

1022

显然 xiǎnrán

adjetivo: obvio / evidente

Kàn tā zìxìn de yàngzi, xiǎnrán shì zuò hǎo le chōngzú de zhǔnbèi.

看他自信的样子，显然是做好了充足的准备。

Al ver su expresión confianza, era claro que estaba completamente preparado.

1023

显示 xiǎnshì

verbo: mostrar / exhibir / manifestar / demostrar

Diàochá xiǎnshì, quánqiú féipàng értóng de shùliàng zhèngzài bùduàn zēngjiā.

调查显示，全球肥胖儿童的数量正在不断增加。

La investigación muestra que el número de niños con sobrepeso en el mundo no para de

crecer.

1024

县 xiàn

sustantivo: condado / provincia

Měi nián lái zhège xiǎo xiàn lǐ guānguāng de yóukè duōdá wǔshí wàn.

每年来这个小县里观光的游客多达五十万。

Hasta 500.000 turistas visitan este pequeño condado cada año.
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1025

现代 xiàndài

adjetivo: moderno / contemporáneo

Lǔ Xùn shì Zhōngguó xiàndài wénxué dàibiǎo zuòjiā zhīyī.

鲁迅是中国现代文学代表作家之一。

Lu Xun es uno de los grandes representativos de la literatura china moderna.

1026

现实 xiànshí

sustantivo: realidad

Wǒ zuì dānxīn de shìqing kěnéng yào biànchéng xiànshí le.

我最担心的事情可能要变成现实了。

Mis peores miedos se volvieron realidad.

1027

现象 xiànxiàng

sustantivo: fenómeno

Wǎnhūnwǎnyù zài Zhōngguó shì gè hěn pǔbiàn de xiànxiàng.

晚婚晚育在中国是个很普遍的现象。

El matrimonio y crianza tardíos es un fenómeno común en China.

1028

限制 xiànzhì

sustantivo: restricción / límite

Zài nàge niándài, duìyú shēng duōshao gè háizi shì méiyǒu xiànzhì de.

在那个年代，对于生多少个孩子是没有限制的。

En esos días, no había restricción para el número de hijos que uno podía tener.

1029

相处 xiāngchǔ

verbo: llevarse bien con alguien / estar en contacto con alguien

Zài gōngzuò zhōng, wǒ gēn tóngshì men xiāngchǔ de hěn yúkuài.

在工作中，我跟同事们相处得很愉快。
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En el trabajo, me llevo bien con mis colegas.

1030

相当 xiāngdāng

adverbio: bastante / considerablemente

Zhège gùshi de gòusī xiāngdāng qiǎomiào.

这个故事的构思相当巧妙。

El guión de esta historia es bastante inteligente.

1031

相对 xiāngduì

adjetivo: relativamente / comparativamente

Duìyú Rìběnrén láishuō, xuéxí Hànzì xiāngduì bǐjiào róngyì.

对于日本人来说，学习汉字相对比较容易。

Para los estudiantes japoneses, estudiar caracteres chinos es relativamente fácil.

1032

相关 xiāngguān

verbo: estar mutuamente relacionados / ser relevante

Wǒ xiǎng cóngshì gēn zìjǐ suǒ xué de zhuānyè xiāngguān de gōngzuò.

我想从事跟自己所学的专业相关的工作。

Deseo trabajar en algo relacionado con mi carrera universitaria.

1033

相似 xiāngsì

verbo: ser similar / parecer

Zhēn méixiǎngdào, wǒmen liǎ de guāndiǎn jūrán zhème xiāngsì.

真没想到，我们俩的观点居然这么相似。

Para mi sorpresa, ¡nuestras opiniones son similares!

1034

香肠 xiāngcháng

sustantivo: salchicha

Zhèxiē xiāngcháng shì péngyou cóng tā de jiāxiāng jì lái de dāngdì tèchǎn.
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这些香肠是朋友从她的家乡寄来的当地特产。

Estas salchichas son una especialidad enviada a mi amiga desde su pueblo natal.

1035

享受 xiǎngshòu

verbo: disfrutar

Wǒ fēicháng xiǎngshòu xiàyǔ tiān zuò zài chuáng shang yuèdú de gǎnjué.

我非常享受下雨天坐在床上阅读的感觉。

Disfruto mucho la sensación cuando lee en mi cama en un día lluvioso.

1036

想念 xiǎngniàn

verbo: extrañar a alguien / desear ver a alguien

Wǒ fēicháng xiǎngniàn nàxiē duō nián wèi jiàn de lǎopéngyou.

我非常想念那些多年未见的老朋友。

Extraño a los amigos que llevo muchos sin ver.

1037

想象 xiǎngxiàng

verbo: visualizar / imaginar

Wǒ xiǎngxiàng bù chū èrshí nián hòu de zìjǐ jiāng huì shì shénme yàngzi.

我想象不出二十年后的自己将会是什么样子。

No me puedo imaginar cómo me veré en veinte años.

1038

项 xiàng

clasificador: para proyectos, deportes, etc.

Wǒ yǒu xìnxīn zài yuèdǐ qián wánchéng zhè xiàng rènwu.

我有信心在月底前完成这项任务。

Tengo confianza de antes de final haber terminado este proyecto.

1039

项链 xiàngliàn

sustantivo: collar / gargantilla
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Tā de bózi shang dài zhe yī tiáo huángjīn xiàngliàn.

她的脖子上戴着一条黄金项链。

Ella lleva un collar dorado en su cuello.

1040

项目 xiàngmù

sustantivo: proyecto

Gōngsī zhèngzài wèi zhège jíjiāng qǐdòng de xiàngmù chóují zījīn.

公司正在为这个即将启动的项目筹集资金。

La compañía está recaudando fondos para el proyecto entrante.

1041

象棋 xiàngqí

Sustantivo: ajedrez chino

Wǒ yéye shì xià xiàngqí de gāoshǒu, hěn shǎo yǒurén néng yíng tā.

我爷爷是下象棋的高手，很少有人能赢他。

Mi abuelo es un maestro en el ajedrez chino, pocas personas pueden derrotarlo.

1042

象征 xiàngzhēng

sustantivo: símbolo / emblema

Zài Zhōngguó chuántǒng wénhuà zhōng, hǔ yīzhí dōu shì yǒngqì yǔ lìliang de xiàngzhēng.

在中国传统文化中，虎一直都是勇气与力量的象征。

En la cultura tradicional china, el tigre siempre ha sido un símbolo de valor y fuerza.

1043

消费 xiāofèi

verbo: consumir / gastar

Xiāofèi mǎn sān bǎi yuán de gùkè kě huòdé yī zhāng jiàzhí wǔshí yuán de yōuhuìquàn.

消费满三百元的顾客可获得一张价值五十元的优惠券。

Los clientes que gasten más de 300 yuanes pueden recibir un cupón de 50 yuanes.

1044

消化 xiāohuà

verbo: digerir
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Zhèzhǒng shíwù róngyì xiāohuà, shìhé yīng'ér shíyòng.

这种食物容易消化，适合婴儿食用。

Este tipo de comida es fácil de digerir, es apta para bebés.

1045

消极 xiāojí

adjetivo: negativo / pasivo / inactivo

Jīngguò duō cì shībài hòu, tā de xiǎngfǎ kāishǐ biànde xiāojí.

经过多次失败后，他的想法开始变得消极。

Luego de tener varios fracasos, su mente empezó a volverse negativa.

1046

消失 xiāoshī

verbo: desvanecerse / desaperecer

Yǔ tíng le, tiānshang de wūyún yě jiànjiàn xiāoshī le.

雨停了，天上的乌云也渐渐消失了。

La lluvia paró y poco a poco las nubes negras también desaparecieron.

1047

销售 xiāoshòu

sustantivo: ventas

Jīngměi de bāozhuāng yǒuzhùyú chǎnpǐn de xiāoshòu, yīncǐ wǒmen zài shèjì shang xià le

hěn dà de gōngfu.

精美的包装有助于产品的销售，因此我们在设计上下了很大的功夫。

Un empaque vistoso puede ayudar a las ventas, por esta razón, hacemos un gran esfuerzo

en todo el diseño.

1048

小麦 xiǎomài

sustantivo: trigo

Xiǎomài shì yīzhǒng bèi shìjiègèdì guǎngfàn zhòngzhí de nóngzuòwù.

小麦是一种被世界各地广泛种植的农作物。

El trigo es un cultivo ampliamente distribuido en todo el mundo.
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1049

小气 xiǎoqì

adjetivo: mezquino / despreciable / de poca importancia (una persona) / baladí

Wǒ bà shì gè xiǎoqì de rén, cóngláiméi gěi wǒ mǎi guo shēngrì dàngāo.

我爸是个小气的人，从来没给我买过生日蛋糕。

Mi papa es un mezquino, nunca me ha comprado una torta de cumpleaños.

1050

孝顺 xiàoshùn

verbo: mostrar obediencia y veneración a los padres (o abuelos)

Tā duì fùmǔ guòyú xiàoshùn, jīhū shénmeshì dōu tīng tāmen de.

她对父母过于孝顺，几乎什么事都听他们的。

Ella es demasiado obediente a sus papás, es como si obedeciera todo lo que le dicen.

1051

效率 xiàolǜ

sustantivo: eficacia

Yǒule xīn shèbèi hòu, gōngchǎng de shēngchǎn xiàolǜ dàdà tígāo le.

有了新设备后，工厂的生产效率大大提高了。

Con el nuevo equipo, la eficiencia de producción de la fábrica aumentó enormemente.

1052

歇 xiē

verbo: descansar / tomarse un descanso

Wǒ de tuǐ zài fādǒu le, néng xiē yīhuìr zài jìxù pá ma?

我的腿在发抖了，能歇一会儿再继续爬吗？

Mis piernas están temblando, ¿puedo descansar un momento y luego sí sigo subiendo?

1053

斜 xié

adjetivo: inclinado / oblicuo

Qiáng shang de zhàopiàn shì xié de.

墙上的照片是斜的。

Las fotos en el muro están inclinadas.
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1054

写作 xiězuò

sustantivo: escribir

Tā xiězuò shí bù xǐhuan yǒurén dǎrǎo.

他写作时不喜欢有人打扰。

Cuando él escribe, no le gusta que nadie lo moleste.

1055

血 xiě / xuè

sustantivo: sangre

Tā bèi yī gè nánrén dǎ de mǎnliǎn dōu shì xiě.

他被一个男人打得满脸都是血。

Él fue golpeado por un hombre y la cara le quedó llena de sangre.

1056

心理 xīnlǐ

sustantivo: piscología / mentalidad / psicológico

Wǒmen bùnéng hūshì háizi de xīnlǐ jiànkāng.

我们不能忽视孩子的心理健康。

No podemos ignorar la salud mental de los niños.

1057

心脏 xīnzàng

sustantivo: corazón

Zài bèi sòng wǎng yīyuàn de túzhōng, bìngrén de xīnzàng jiù yǐjīng tíngzhǐ le tiàodòng.

在被送往医院的途中，病人的心脏就已经停止了跳动。

En camino hacia el hospital, el corazón del paciente dejó de latir.

1058

欣赏 xīnshǎng

verbo: apreciar / admirar / disfrutar

Wǒ zài huǒchē shang yībiān tīng zhe yīnyuè, yībiān xīnshǎng zhe yántú de fēngjǐng.

我在火车上一边听着音乐，一边欣赏着沿途的风景。
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Mientras estaba en el tren, estaba escuchando música al tiempo que apreciaba el paisaje.

1059

信号 xìnhào

sustantivo: señal

Yúchuán zài chén rù hǎi zhōng zhīqián céng fāchū guo qiújiù xìnhào.

渔船在沉入海中之前曾发出过求救信号。

El barco envió una señal de auxilio antes de hundirse en el océano.

1060

信任 xìnrèn

verbo: confiar / tener confianza en

Nǐ shì wǒ wéiyī kěyǐ wánquán xìnrèn de rén.

你是我唯一可以完全信任的人。

Eres la única persona en la que puedo confiar totalmente.

1061

行动 xíngdòng

verbo: moverse / actuar / proceder

Tā zǒngshì bù jīngguò sīkǎo jiù xíngdòng.

他总是不经过思考就行动。

Él siempre actúa sin pensar.

1062

行人 xíngrén

sustantivo: peatón / transeúnte / viandante

Kuài dào wǎnfàn shíjiān le, suǒyǐ lùshang xíngrén yuèláiyuè duō.

快到晚饭时间了，所以路上行人越来越多。

Ya pronto será hora de cenar, por eso los peatones en las calles es cada vez más.

1063

行为 xíngwéi

sustantivo: acción / comportamiento / conducta

Zhè shì hěn bù lǐmào de xíngwéi, xīwàng nǐ xiàcì bié zài zuò le.
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这是很不礼貌的行为，希望你下次别再做了。

Este es un comportamiento nada educado, espero que no lo vuelvas a hacer.

1064

形成 xíngchéng

verbo: formar / tomar forma

Bīngchuān shì rúhé xíngchéng de?

冰川是如何形成的？

¿Cómo se forman los glaciares?

1065

形容 xíngróng

verbo: describir

Wǒ cǐkè de xīnqíng jiǎnzhí wúfǎ yòng yǔyán lái xíngróng.

我此刻的心情简直无法用语言来形容。

Simplemente no hay palabras para describir cómo me siento en este momento.

1066

形式 xíngshì

sustantivo: forma / figura / formalidad

Zhège gùshi shì tōngguò gēwǔ de xíngshì lái biǎoxiàn de.

这个故事是通过歌舞的形式来表现的。

Esta historia está expresada en la formade través de cantos y bailes.

1067

形势 xíngshì

sustantivo: circunstancias / situación

Quánqiú de jīngjì xíngshì zhèngzài zhúbù hǎozhuǎn.

全球的经济形势正在逐步好转。

La situación económica global está mejorando gradualmente.

1068

形象 xíngxiàng

sustantivo: imagen
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Diànyǐng lǐ xiǎochǒu de xíngxiàng gěi guānzhòng liúxià le shēnkè de yìnxiàng.

电影里小丑的形象给观众留下了深刻的印象。

La imagen del payaso en la película dejó una profunda impresión en los espectadores.

1069

形状 xíngzhuàng

sustantivo: forma / apariencia

Tā bǎ bǐnggān zuò chéng le gèzhǒng dòngwù de xíngzhuàng.

她把饼干做成了各种动物的形状。

Ella hizo las galletas en forma de varios animales.

1070

幸亏 xìngkuī

adverbio: afortunadamente / gracias a

Xìngkuī nǐ tíxǐng le wǒ dài sǎn, bùrán wǒ de yīfu jiù yào shī le.

幸亏你提醒了我带伞，不然我的衣服就要湿了。

Afortunadamente, me recordaste que trajera un paraguas, de lo contrario, mi ropa se habría

mojado.

1071

幸运 xìngyùn

adjetivo: afortunado

Nǐ zhēn xìngyùn, dìyīcì mǎi cǎipiào jiù zhòng le wǔ qiān yuán!

你真幸运，第一次买彩票就中了五千元！

De verdad que eres afortunado, ¡la primera vez que compras la lotería y te ganas 5 000

yuanes!

1072

性质 xìngzhì

sustantivo: naturaleza / carácter

Tā de gōngzuò xìngzhì tèshū, xūyào jīngcháng chūchāi.

他的工作性质特殊，需要经常出差。

La naturaleza de su trabajo es particular y debe hacer viajes de negocios con frecuencia.

1073
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兄弟 xiōngdì

sustantivo: hermanos

Dàwèi yǔ Mǎkè shì yī duì tóngfùyìmǔ de xiōngdì.

大卫与马克是一对同父异母的兄弟。

David y Marc son un par de hermanos con el mismo padre y diferente madre.

1074

胸 xiōng

sustantivo: pecho / seno

Tā de yòu xiōng shang yǒu yī dào hěn míngxiǎn de shāngbā.

他的右胸上有一道很明显的伤疤。

Él tiene una cicatriz muy notoria en el lado derecho de su pecho.

1075

休闲 xiūxián

verbo: disfrutar el tiempo libre / irse de vacaciones / pasarla bien

Nǎpà shì xiūxián de shíjiān tā yě zǒng xiǎng zhe gōngzuò de shìr.

哪怕是休闲的时间他也总想着工作的事儿。

A pesar de estar en su tiempo libre, él siempre piensa en trabajo.

1076

修改 xiūgǎi

verbo: revisar / modificar

Wǒ xūyào zài xiàbān qián bǎ zhèxiē wénjiàn xiūgǎi hǎo.

我需要在下班前把这些文件修改好。

Debo haber revisado estos documentos antes de salir del trabajo.

1077

虚心 xūxīn

adjetivo: humilde / modesto / abierto

Tā shì gè xūxīn jiēshòu biéren yìjiàn de rén.

他是个虚心接受别人意见的人。

Él es una persona modesta, abierta a las ideas de otros.
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1078

叙述 xùshù

verbo: narradar / contar

Tā xiàng jǐngfāng xiángxì xùshù le zhěng jiàn shìqing de jīngguò.

他向警方详细叙述了整件事情的经过。

Él le contó con detalles a la policía todo el evento.

1079

宣布 xuānbù

verbo: declare / anunciar

Fǎyuàn jiāng yú běn Zhōu'èr shàngwǔ xuānbù pànjué de jiéguǒ.

法院将于本周二上午宣布判决的结果。

La corte anunciará el veredicto el martes en la mañana.

1080

宣传 xuānchuán

verbo: diseminar propaganda / darle publicidad a / divulgar / difundir

Gōngsī jǔbàn zhè chǎng huódòng shì wèile xuānchuán xīnchǎnpǐn.

公司举办这场活动是为了宣传新产品。

La compañía realizó este evento como forma de difundir el nuevo producto.

1081

学历 xuélì

sustantivo: récord de estudios / historial de notas / historial de educación

Zhège zhíwèi yāoqiú yìngpìnzhě bìxū jùbèi běnkē yǐshàng de xuélì.

这个职位要求应聘者必须具备本科以上的学历。

Este puesto requiere que aquellos que se presenten tenga un pregrado o un título superior.

1082

学术 xuéshù

sustantivo: académico / ciencias

Běijīng dàxué lǐ měizhōu dōu yǒu miǎnfèi de xuéshù jiǎngzuò.

北京大学里每周都有免费的学术讲座。

La Universidad de Beijing tiene clases académicas gratis cada semana.
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1083

学问 xuéwèn

sustantivo: conocimiento

Tā rè'ài yuèdú, shì gè hěn yǒu xuéwèn de rén.

他热爱阅读，是个很有学问的人。

Él ama leer, es una persona con mucho conocimiento.

1084

寻找 xúnzhǎo

verbo: buscar / perseguir

Tāmen zhèngzài sēnlín lǐ xúnzhǎo shīzōng de yóukè.

他们正在森林里寻找失踪的游客。

Están buscando actualmente a los turistas perdidos en el bosque.

1085

询问 xúnwèn

verbo: preguntar / averiguar / informarse

Yīshēng xiàng jiāshǔ xúnwèn le bìngrén de shēntǐ qíngkuàng.

医生向家属询问了病人的身体情况。

El doctor le preguntó a la familia por la condición del paciente.

1086

训练 xùnliàn

verbo: entrenar / practicar

Tā zhèngzài wèi jíjiāng kāishǐ de mǎlāsōng bǐsài xùnliàn.

他正在为即将开始的马拉松比赛训练。

Él está entrenando para la maratón entrante.

1087

迅速 xùnsù

adjetivo: rápido / pronto / expedito

Zài dàjiā de bāngzhù xià, shāngzhě bèi xùnsù sòng wǎng le yīyuàn.

在大家的帮助下，伤者被迅速送往了医院。
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Con la ayuda de todo el mundo, el herido fue enviado rápidamente al hospital.

1088

押金 yājīn

sustantivo: depósito / anticipo

Fángdōng ràng wǒ jiāo liǎng gè yuè de fángzū zuòwéi yājīn.

房东让我交两个月的房租作为押金。

El arrendador me pidió que le diera dos meses de arriendo como depósito.

1089

牙齿 yáchǐ

sustantivo: diente

Tā yī quán dǎdiào le duìshǒu de liǎng kē yáchǐ.

他一拳打掉了对手的两颗牙齿。

De un puño, él derribó dos dientes de su oponente.

1090

延长 yáncháng

verbo: extender / prolongar / retrasar

Xīn zhèngcè guīdìng chǎnjià jiāng cóng yuánlái de shísì zhōu yáncháng zhì èr shí liù zhōu.

新政策规定产假将从原来的 14周延长至 26周。

La nueva politica extenderá el período de maternidad desde la semana 14 hasta la 26.

1091

严肃 yánsù

adjetivo: serio / solemne

Jiē wán diànhuà hòu, tā de biǎoqíng tūrán biànde yánsù qilai.

接完电话后，他的表情突然变得严肃起来。

Luego de recibir la llamada, su expresión se volvió de repente seria.

1092

演讲 yǎnjiǎng

verbo: dar un discurso

Xiè jiàoshòu bèi yāoqǐng qù Běijīng dàxué yǎnjiǎng.
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谢教授被邀请去北京大学演讲。

El profesor Xie fue invitado a la Universidad de Beijing a dar un discurso.

1093

宴会 yànhuì

sustantivo: banquete / festín / cena (con amigos)

Tā wèi qīzi jǔxíng le yī chǎng shèngdà de shēngrì yànhuì.

他为妻子举行了一场盛大的生日宴会。

Él prepare un enorme banquete para el cumpleaños de su esposa.

1094

阳台 yángtái

sustantivo: balcón / terraza

Wǒ yùdìng le yī jiān dài yángtái de hǎijǐng fáng.

我预订了一间带阳台的海景房。

Reservé una habitación con vista al mar y un balcón.

1095

痒 yǎng

adjetivo: rasquiña / piquiña / comezón / picar

Tā zhǐyào yī chī là de, pífū jiù huì yǎng.

她只要一吃辣的，皮肤就会痒。

Tan pronto que ella come comida picante, su piel empieza a picarle.

1096

样式 yàngshì

sustantivo: patrón / estilo

Zhè dǐng màozi de yàngshì yǒudiǎn lǎoqi, yǒuméiyǒu shímáo yīdiǎn de?

这顶帽子的样式有点老气，有没有时髦一点的？

Este tipo de sombrero es algo anticuado, ¿no tienes algo más a la moda?

1097

腰 yāo

sustantivo: cintura
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Zuò le yī shàngwǔ jiāwù hòu, wǒ de yāo yòu suān yòu tòng.

做了一上午家务后，我的腰又酸又痛。

Luego de hacer oficio en casa durante la mañana, mi cintura estaba adolorida y agotada.

1098

摇 yáo

verbo: sacudir / menear / batir

Tā yáo le yáotóu, biǎoshì fǎnduì.

他摇了摇头，表示反对。

Él sacudió la cabeza mostrando desaprobación.

1099

咬 yǎo

verbo: morder

Zhè zhī gǒu huì yǎo rén, nǐ zuìhǎo lí tā yuǎn diǎnr.

这只狗会咬人，你最好离它远点儿。

Este perro muerde; es mejor que te alejes de él.

1100

要不 yàob

conjunción: de lo contrario / o si no

Máfan kāi kuài yīdiǎnr, yàobù wǒmen jiù gǎnbùshàng huǒchē le.

麻烦开快一点儿，要不我们就赶不上火车了。

¡Por favor maneje más rápido, de lo contrario no vamos a alcanzar el tren!

1101

业务 yèwù

sustantivo: servicio / negocio

Wǒmen gōngsī de héxīn yèwù shì dìchǎn kāifā.

我们公司的核心业务是地产开发。

El negocio principal de nuestra compañía es la finca raíz.

1102

业余 yèyú

adjetivo: tiempo libre / tiempo fuera del trabajo / novato
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Tā lìyòng yèyú shíjiān xuéxí rúhé xiūchē.

他利用业余时间学习如何修车。

Él usa su tiempo libre para estudiar cómo reparar automóviles.

1103

夜 yè

sustantivo: noche

Wèile jǐnkuài wánchéng zhège xiàngmù, tā zuìjìn chángcháng gōngzuò dào bànyè.

为了尽快完成这个项目，她最近常常工作到半夜。

Para terminar el proyecto lo antes posible, ella frecuentemente trabaja hasta la medianoche.

1104

一辈子 yībèizi

sustantivo: (para toda la) vida / toda la vida

Rúguǒ bù qù shì shì, wǒ xiǎng wǒ huì hòuhuǐ yībèizi de.

如果不去试试，我想我会后悔一辈子的。

Si no lo intento, siento que me voy a lamentar toda la vida.

1105

一旦 yīdàn

adverbio: una vez / si (algo sucede, entonces…)

Huài xíguàn yīdàn yǎngchéng jiù hěn nán gǎidiào.

坏习惯一旦养成就很难改掉。

Una vez se forma un hábito negativo, es difícil romperlo.

1106

一律 yīlǜ

adverbio: sin excepción / todos

Jiérì qījiān, chāoshì lǐ suǒyǒu shāngpǐn yīlǜ bànjià.

节日期间，超市里所有商品一律半价。

Durante las festividades, todos los productos del supermercado estarán a mitad de precio.

1107

一再 yīzài
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adverbio: repetidamente / una y otra vez

Wǒ yīzài tíxǐng tā jìde dài yàoshi, kě tā háishi wàng le.

我一再提醒他记得带钥匙，可他还是忘了。

Una y otra vez le recuerdo llevar la llave, pero él lo olvida.

1108

一致 yīzhì

adjetivo: unánimo / sin excepción

Tā de fāng'àn dédào le dàjiā yīzhì de rènkě.

她的方案得到了大家一致的认可。

Su plan recibió la aprobación unánime de todo el mundo.

1109

依然 yīrán

adverbio: aún / como antes

Tǎolùn le yī shàngwǔ, zhège wèntí yīrán méiyǒu dédào jiějué.

讨论了一上午，这个问题依然没有得到解决。

Luego de discutir toda una mañana, el problema siguió sin ser resuelto.

1110

移动 yídòng

verbo: moverse / mover

Méiyǒu jīngguò tā de yǔnxǔ, wǒ bù gǎn suíyì yídòng tā fángjiān lǐ de zhuōzi.

没有经过他的允许，我不敢随意移动他房间里的桌子。

Sin recibir su autorización, no me atrevo a mover la mesa de su habitación.

1111

移民 yímín

verbo: migrar / emigrar

Tā wǔ suì shí suí fùmǔ yímín qù le Àodàlìyà.

她五岁时随父母移民去了澳大利亚。

Ella emigró a Australia junto con sus padres cuando tenía cinco años.

1112
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遗憾 yíhàn

adjetivo: arrepentido / afligido

Hěn yíhàn, wǒ wúfǎ cānjiā jīnwǎn de jùhuì.

很遗憾，我无法参加今晚的聚会。

Lo lament, pero no puedo a la fiesta esta noche.

1113

疑问 yíwèn

sustantivo: pregunta / duda

Rúguǒ nín duì wǒmen de chǎnpǐn yǒu rènhé yíwèn, qǐng suíshí liánxì wǒmen.

如果您对我们的产品有任何疑问，请随时联系我们。

Si tienen cualquier duda acerca de nuestros productos, por favor contáctenos en cualquier

momento.

1114

乙 yǐ

sustantivo: Segundo (en un orden)

Yǐfāng qiānzì hòu, zhè fèn hétong cái néng zhèngshì shēngxiào.

乙方签字后，这份合同才能正式生效。

Luego de que la segunda parte firme este contrato tendrá validez oficialmente.

1115

以及 yǐjí

conjunción: así como / junto con / y

Wǒmen zài Běijīng, Shànghǎi yǐjí Guǎngdōng dōu yǒu fēngōngsī.

我们在北京、上海以及广东都有分公司。

Tenemos sucursales en Beijing, Shanghai y en Guangdong.

1116

以来 yǐlái

sustantivo: desde (un dado tiempo)

Yìqíng fāshēng yǐlái, zhè jiā jiǔdiàn jiù yīzhí kuīsǔn.

疫情发生以来，这家酒店就一直亏损。

Desde el desencadenamiento de la pandemia, este hotel ha perdido dinero.
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1117

亿 yì

number: cien millones (108)

Quánqiú rénkǒu shùliàng jíjiāng tūpò bā shíyì.

全球人口数量即将突破八十亿。

La población global está a punto de exceder los ocho mil millones.

1118

义务 yìwù

sustantivo: deber / obligación

Zài Zhōngguó, zǐnǚ duì fùmǔ yǒu shànyǎng de yìwù.

在中国，子女对父母有赡养的义务。

En China, los hijos tienen la obligación de sostener a sus padres.

1119

议论 yìlùn

verbo: hablar / discutir / comentar

Yǒngyuǎn bùyào zài bèihòu yìlùn biéren.

永远不要在背后议论别人。

Nunca se debe hablar de otros a sus espaldas.

1120

意外 yìwài

adjetivo: inesperado / sorpresivo

Dàjiā duì lǎobǎn de juédìng gǎndào fēicháng yìwài.

大家对老板的决定感到非常意外。

Todo el mundo quedó sorprendido por la decisión del jefe.

1121

意义 yìyì

sustantivo: significado / significativo

Nǐ yīnggāi bǎ zhèxiē qián huā zài gèng yǒuyìyì de shìqing shang.

你应该把这些钱花在更有意义的事情上。
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Deberías gastar el dinero en cosas significativas.

1122

因而 yīn'ér

conjunción: como resultado / por lo tanto / entonces

Wǒmen zàiyīqǐ gōngzuò hěn duō nián le, yīn'ér wǒ fēicháng liǎojiě tā de xìnggé.

我们在一起工作很多年了，因而我非常了解他的性格。

Hemos trabajado juntos por muchos años, por lo tanto, conozco bien su personalidad.

1123

因素 yīnsù

sustantivo: factor / elemento

Chénggōng zuì zhòngyào de yīnsù zàiyú bùduàn de chángshì.

成功最重要的因素在于不断的尝试。

El factor más importante para el éxito es intentar constantemente.

1124

银 yín

sustantivo: plata

Wǒ hěn xǐhuan zhè duì yín ěrhuán de shèjì.

我很喜欢这对银耳环的设计。

Me encanta el diseño de estos aretes de plata.

1125

印刷 yìnshuā

verbo: imprimir

Wǒmen xūyào xiǎng bànfǎ jiàngdī yìnshuā chéngběn.

我们需要想办法降低印刷成本。

Debemos encontrar una forma de reducir los costes de impresión.

1126

英俊 yīngjùn

adjetivo: apuesto

Dìyīcì jiànmiàn shí, tā jiù àishàng le zhège yīngjùn de xiǎohuǒzi.
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第一次见面时，她就爱上了这个英俊的小伙子。

Ella se enamoró a primera vista de este apuesto joven.

1127

英雄 yīngxióng

sustantivo: héroe

Zhège xiǎo nánhái xīwàng zhǎngdà hòu néng chéngwéi xiàng chāorén yīyàng de yīngxióng.

这个小男孩希望长大后能成为像超人一样的英雄。

Este niño desea al crecer ser un héroe como Superman.

1128

迎接 yíngjiē

verbo: dar la bienvenida / encontrarse con / conocer

Lǎobǎn zhǔnbèi qīnzì qù jīchǎng yíngjiē yī wèi zhòngyào de kèhù.

老板准备亲自去机场迎接一位重要的客户。

La jefa planea ir ella misma al aeropuerto a darle la bienvenida a un cliente importante.

1129

营养 yíngyǎng

sustantivo: nutrición

Fānqié shì yīzhǒng yíngyǎng jiàzhí hěn gāo de shūcài.

番茄是一种营养价值很高的蔬菜。

Los tomates son vegetales con un alto valor nutricional.

1130

营业 yíngyè

verbo: hacer negocios / operar un negocio / apertura (de un negocio)

Shāngchǎng de yíngyèshíjiān shì zǎoshang qī diǎn dào wǎnshang shí diǎn.

商场的营业时间是早上七点到晚上十点。

Las horas laborales de este centro comercial son de 7 am a 10 pm.

1131

影子 yǐngzi

sustantivo: sombra / rastro de una persona / signo / vaga impresión
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Wǒ cái yī zhuǎnshēn, tā jiù pǎo de lián yǐngzi yě bù jiàn le.

我才一转身，他就跑得连影子也不见了。

Tan pronto como me di la vuelta, él corrió tan rápido que no pude ver si quiera su sombra.

1132

应付 yìngfu

verbo: asumir / hacer frente a / manejar

Nǐ yào xiǎoxīn yīdiǎnr, tā shì gè hěn nán yìngfu de kèhù.

你要小心一点儿，他是个很难应付的客户。

Debes tener más cuidado, él es un cliente difícil de manejar.

1133

应用 yìngyòng

verbo: aplicar / usar

Zhè xiàng xīnjìshù yǐjīng bèi guǎngfàn de yìngyòng yú gègè lǐngyù zhōng.

这项新技术已经被广泛地应用于各个领域中。

Esta nueva tecnología ha sido aplicada ampliamente en varios campos.

1134

硬 yìng

adjetivo: duro / resistente

Zhè kuài niúpái tài yìng le, wǒ yǎo bùdòng.

这块牛排太硬了，我咬不动。

Este filete es demasiado duro, no puedo morderlo.

1135

硬件 yìngjiàn

sustantivo: hardware / equipo / herramientas

Zhè tái diànnǎo lǐ de yìngjiàn yǐjīng quánbù lǎohuà le.

这台电脑里的硬件已经全部老化了。

Todos los components de hardware de este computador son obsoletos.

1136

拥抱 yōngbào

verbo: abrazar / acoger / abarcar
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Bǐsài huòshèng hòu, duìyǒu men jīdòng de yǔ jiàoliàn yōngbào zàiyīqǐ.

比赛获胜后，队员们激动地与教练拥抱在一起。

Luego de haber ganado la partida, los jugadores abrazaron emocionados a su entrenador.

1137

拥挤 yōngjǐ

adjetivo: abarrotado / concurrido / poblado / repleto

Xiànzài shì xiàbān gāofēngqī, suǒyǐ dìtiě lǐ tèbié yōngjǐ.

现在是下班高峰期，所以地铁里特别拥挤。

Ahora es la hora de salida del trabajo, por eso el metro está especialmente abarrotado.

1138

勇气 yǒngqì

sustantivo: coraje / valor / valentía

Zài péngyou de gǔlì xià, tā zhōngyú gǔqǐ le yǒngqì xiàng Mǎlì qiúhūn.

在朋友的鼓励下，他终于鼓起了勇气向玛丽求婚。

Con el aliento de sus amigos, él finalmente reunió el coraje para pedirle matrimonio a María.

1139

用功 yònggōng

verbo: estudiar duro / estudiar mucho / ser estudioso

Wǒ de érzi xuéxí hěn yònggōng, dàn kěxī chéngjì háishi hěn yībān.

我的儿子学习很用功，但可惜成绩还是很一般。

Mi hijo estudia fuertemente, desafortunadamente sus notas son muy regulares.

1140

用途 yòngtú

sustantivo: uso / aplicación

Nǐ kěyǐ jièshào yīxià zhè kuǎn chǎnpǐn de zhǔyào yòngtú ma?

你可以介绍一下这款产品的主要用途吗？

¿Puedes explicar el uso principal de este producto?

1141

优惠 yōuhuì
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sustantivo: privilegio / descuento (precio)

Rúguǒ nín bàn le huìyuán kǎ, nà nín jiù kěyǐ xiǎngshòu gèng duō de yōuhuì le.

如果您办了会员卡，那您就可以享受更多的优惠了。

Si usted tiene tarjeta de membresía, puede disfrutar de más descuentos.

1142

优美 yōuměi

adjetivo: agraciado / garboso / airoso / gallardo / refinado

Táishàng bālěiwǔ yǎnyuán de wǔdǎo dòngzuò shífēn yōuměi.

台上芭蕾舞演员的舞蹈动作十分优美。

Los movimientos de los bailarines de ballet en el escenario eran sumamente refinados.

1143

优势 yōushì

sustantivo: ventaja / superioridad

Zhè jiā gōngsī zuì dà de yōushì shì yōngyǒu mùqián zuì xiānjìn de shēngchǎn shèbèi.

这家公司最大的优势是拥有目前最先进的生产设备。

La ventaja más grande de esta compañía es que tiene los equipos de producción más

avanzados.

1144

悠久 yōujiǔ

adjetivo: de larga data / arraigado / inveterado / tradicional / antiguo

Zhōngguó shì yī gè lìshǐyōujiǔ de wénmíng gǔguó.

中国是一个历史悠久的文明古国。

China es una antigua civilización con una longeva historia.

1145

犹豫 yóuyù

adjetivo: dudar

Yī xiǎngdào yào huā zhème duō qián, wǒ jiù yǒudiǎnr yóuyù.

一想到要花这么多钱，我就有点儿犹豫。

Ante el pensamiento de gastar tanto dinero, dudé un poco.
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1146

油炸 yóuzhá

verbo: fritar / freír

Wǒ píngshí hěn shǎo gěi háizi mǎi yóuzhá de shípǐn.

我平时很少给孩子买油炸的食品。

Rara vez le doy de comer a los niños productos fritos.

1147

游览 yóulǎn

verbo: hacer turismo / visitar sitios de interés / hacer un tour

Dǎoyóu dài zhe wǒmen yóulǎn le hěn duō míngshènggǔjì.

导游带着我们游览了很多名胜古迹。

El guía turístico nos llevó a muchos sitios históricos y de interés.

1148

有利 yǒulì

adjetivo: ventajoso / beneficioso

Zhèwèi nǚshì tígōng de zhèngcí duì bèigàorén xiāngdāng yǒulì.

这位女士提供的证词对被告人相当有利。

El testimonio de esta mujer fue bastante beneficioso para el acusado.

1149

幼儿园 yòu'éryuán

sustantivo: kindergarten / guardería

Jīntiān wǒ de mǔqīn huì bāng wǒ qù yòu'éryuán jiē háizi.

今天我的母亲会帮我去幼儿园接孩子。

Hoy mi mama me ayudará recogiendo al niño de la guardería.

1150

娱乐 yúlè

verbo: entretener / divertir / distraer

Tā jiǎng le yī gè xiàohua lái yúlè guānzhòng.

他讲了一个笑话来娱乐观众。

Él contó un chiste que divirtió a la audiencia.
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1151

与其 yǔqí

conjunción: (junto con不如) mejor que / en vez de

Yǔqí bàoyuàn biéren, bùrú gǎibiàn zìjǐ.

与其抱怨别人，不如改变自己。

En vez de quejarse de los demás, es mejor cambiarse a uno mismo.

1152

语气 yǔqì

sustantivo: tono / forma de hablar

Cóng tā shuōhuà de yǔqì jiù néng gǎnjué dào zhège wèntí bù hǎo jiějué.

从他说话的语气就能感觉到这个问题不好解决。

De su forma de hablar se podía entender que este problema no tendría una solución fácil.

1153

玉米 yùmǐ

sustantivo: maíz

Měiguó shì shìjiè shang shēngchǎn yùmǐ zuìduō de guójiā.

美国是世界上生产玉米最多的国家。

Estados Unidos es el mayor productor de maíz del mundo.

1154

预报 yùbào

verbo: preveer / pronosticar / pronóstico

Tiānqìyùbào shuō wèilái yī zhōu dōu shì hǎo tiānqì.

天气预报说未来一周都是好天气。

El pronóstico del clima que el clima será bueno para la semana entrante.

1155

预订 yùdìng

verbo: reservar / hacer una reservación

Wǒ yǐjīng ràng mìshū bāng wǒ yùdìng le yī zhāng fēi wǎng Niǔyuē de jīpiào.

我已经让秘书帮我预订了一张飞往纽约的机票。
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Ya le pedí a mi secretaria que reservara un vuelo a Nueva York.

1156

预防 yùfáng

verbo: prevenir / tomar medidas para evitar

Dài kǒuzhào kěyǐ yǒuxiào yùfáng bìngdú de rùqīn.

戴口罩可以有效预防病毒的入侵。

El usar un tapabocas puede prevenir de forma efectiva el ingreso de virus.

1157

元旦 yuándàn

sustantivo: Año Nuevo (el día de)

Yuándàn nàtiān, tā xiàng wǒ qiúhūn le.

元旦那天，他向我求婚了。

Él me propuso matrimonio el día de Año Nuevo.

1158

员工 yuángōng

sustantivo: empleado / trabajador

Jīngguò sān gè yuè de shìyòngqī, tā zhōngyú chéngwéi le nà jiā gōngsī de zhèngshì

yuángōng.

经过三个月的试用期，她终于成为了那家公司的正式员工。

Luego de pasar los tres meses del período de prueba, ella finalmente se convirtió en un

empleado de tiempo completo de la compañía.

1159

原料 yuánliào

sustantivo: materia prima

Yóuyú yuánliào duǎnquē, zhè kuǎn chǎnpǐn yǐjīng zànshí tíngchǎn le.

由于原料短缺，这款产品已经暂时停产了。

Debido a escasez de materias primas, la producción de este producto se detuvo

temporalmente.

1160

原则 yuánzé
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sustantivo: principio / doctrina

Wúlùn zài shénme qíngkuàng xià, tā doū huì jiānchí zìjǐ de yuánzé.

无论在什么情况下，他都会坚持自己的原则。

Sin importar la situación, el siempre se adhiere a sus principios.

1161

圆 yuán

adjetivo: circular / redondo

Ānnà de yǎnjing gēn tā māma de hěn xiàng, yòu dà yòu yuán.

安娜的眼睛跟她妈妈的很像，又大又圆。

Los ojos de Ana se parecen a los de su madre, son grandes y redondos.

1162

愿望 yuànwàng

sustantivo: deseo / esperanza

Nǐ xiǎoshíhou de yuànwàng dōu shíxiàn le ma?

你小时候的愿望都实现了吗？

¿Tus deseos de niñez se han vuelto realidad?

1163

乐器 yuèqì

sustantivo: instrument musical

Tā néng shúliàn de yǎnzòu gāngqín, xiǎotíqín děng duōzhǒng yuèqì.

他能熟练地演奏钢琴、小提琴等多种乐器。

Él puede tocar con experticia piano, violín y otros instrumentos musicales.

1164

晕 yūn

verbo: desmayarse / desfallecer / privarse

Tā yī kàndào zìjǐ de xiě jiù yūn le guòqu.

她一看到自己的血就晕了过去。

Ella se desmayó apenas vio su propia sangre.

1165
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运气 yùnqi

sustantivo: fortuna / suerte

Chénggōng bùjǐn xūyào nǔlì, hái xūyào yīdiǎnr yùnqi.

成功不仅需要努力，还需要一点儿运气。

El éxito no sólo requiere trabajar duro, sino que también algo de suerte.

1166

运输 yùnshū

sustantivo: transporte

Wèile jiàngdī yùnshū chéngběn, wǒmen shǐyòng le zhòngliàng zuì qīng de bāozhuāng.

为了降低运输成本，我们使用了重量最轻的包装。

Para abaratar los costes de transporte, utilizamos los empaques más ligeros que podemos.

1167

运用 yùnyòng

verbo: utilizar / aplicar / emplear

Dǒngde yùnyòng zìjǐ chángchù de rén, gèng néng kèfú rénshēng kùnjìng!

懂得运用自己长处的人，更能克服人生困境！

¡Las personas que han entendido cómo utilizar sus propias ventas son más hábiles para

sobreponerse a las dificultades de la vida!

1168

灾害 zāihài

sustantivo: desastre / calamidad

Suízhe quánqiúbiànnuǎn de qūshì bùduàn shàngshēng, zìránzāihài de fāshēng yě huì

yuèláiyuè pínfán.

随着全球变暖的趋势不断上升，自然灾害的发生也会越来越频繁。

Con la tendencia constante de calentamiento global, la ocurrencia de desastres naturales se

volverá cada vez más frecuente.

1169

再三 zàisān

adverbio: repetidamente / una y otra vez

Jīngguò zàisān kǎolǜ, wǒ juédìng jùjué tā de yāoqǐng.
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经过再三考虑，我决定拒绝他的邀请。

Luego de considerarlo una y otra vez, decidí rechazar su invitación.

1170

在乎 zàihu

verbo: importarle / preocuparse de

Tā shuōhuà de shíhou, cónglái dōu bùzàihu biéren de gǎnshòu.

他说话的时候，从来都不在乎别人的感受。

Cuando él habla, no le importan los sentimientos de los demás.

1171

在于 zàiyú

verbo: ubicarse en / encontrarse en

Rén hé dòngwù de zhòngyào qūbié jiù zàiyú rén nénggòu zhìzào hé shǐyòng gōngjù.

人和动物的重要区别就在于人能够制造和使用工具。

La diferencia más importante entre humanos y animales es que los humanos pueden diseñar

y utilizar herramientas.

1172

赞成 zànchéng

verbo: estar de acuerdo con / parecerle bien algo to / ver algo con buenos ojos

Chúle Xú jīnglǐ, huìyì shang suǒyǒu de rén dōu zànchéng zhè xiàng tíyì.

除了徐经理，会议上所有的人都赞成这项提议。

Fuera del gerente Xu, todos en la reunión estuvieron de acuerdo con la propuesta.

1173

赞美 zànměi

verbo: admirar / alabar / elogiar / felicitar

Rénrén dōu zànměi tā zhèzhǒng jiànyìyǒngwéi de jīngshén.

人人都赞美他这种见义勇为的精神。

Todo el mundo lo elogió por su espíritu de defender aquello que es correcto.

1174

糟糕 zāogāo
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adjetivo: terrible / pésimo

Bié dānxīn, qíngkuàng méiyǒu nǐ xiǎng de nàme zāogāo.

别担心，情况没有你想的那么糟糕。

No te preocupes, las cosas no son tan terribles como piensas.

175

造成 zàochéng

verbo: causar / llevar a cabo

Sījī jiǔhòujiàchē zàochéng le zhè qǐ jiāotōng shìgù.

司机酒后驾车造成了这起交通事故。

El accidente de transito fue causado por estar el conductor bajo la influencia del alcohol.

1176

则 zé

clasificador: ítem (de noticias, piezas escritas, etc.)

Rénshì jīnglǐ zài guānwǎng shang fābù le yī zé zhāopìn guǎnggào.

人事经理在官网上发布了一则招聘广告。

El Departamento de Recursos Humanos publicó en la página oficial un anuncio de empleo.

1177

责备 zébèi

verbo: culpar / criticar / reprochar

Jìrán háizi yǐjīng zhīdào cuò le, nǐ jiù bié zài zébèi tā le.

既然孩子已经知道错了，你就别再责备他了。

Ya que los niños entendieron su error, no vayas a reprocharles más.

1178

摘 zhāi

verbo: recoger (flores, frutas, etc.)

Zhèxiē píngguǒ dōu shì gāng cóng shù shang zhāi xiàlai de.

这些苹果都是刚从树上摘下来的。

Estas manzanas apenas fueron recogidas del árbol.

1179



mandarincorner.org/spanish 121

窄 zhǎi

adjetivo: estrecho

Zhè tiáo hútong tài zhǎi le, jiùhùchē gēnběn kāi bù jìnqu.

这条胡同太窄了，救护车根本开不进去。

Este callejón es demasiado estrecho, la ambulancia no entrará de ninguna manera.

1180

粘贴 zhāntiē

verbo: pegar / encolar (también en “copiar y pegar”)

Wǒ bǎ wǒmen liǎ de héyǐng zhāntiē zài le wòshì de qiáng shang.

我把我们俩的合影粘贴在了卧室的墙上。

Pegué nuestra foto juntos en el muro de la habitación.

1181

展开 zhǎnkāi

verbo: lanzar / iniciar

Jǐngfāng zhèngzài duì shìgù yuányīn zhǎnkāi quánmiàn de diàochá.

警方正在对事故原因展开全面的调查。

La policía actualmente ha lanzado una investigación completa sobre las causas de este

accidente.

1182

展览 zhǎnlǎn

verbo: exhibir / presentar / exponer

Zhèxiē yìshùpǐn jiāng bèi fàng zài bówùguǎn zhōng zhǎnlǎn.

这些艺术品将被放在博物馆中展览。

Estas piezas de arte serán exhibidas en el museo.

1183

占 zhàn

verbo: hacer (un número) / ocupar / conformar / representar

Zhōngguó de lǎonián rénkǒu zhàn zǒngrénkǒu de bǎifēnzhī shíbā yǐshàng.

中国的老年人口占总人口的 18%以上。
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Las población de personas de la tercera edad representa más del 18% del total de la

población.

1184

战争 zhànzhēng

sustantivo: guerra / vida militar

Zhànzhēng shǐ zhège guójiā de rénmín shīqù le jiāyuán.

战争使这个国家的人民失去了家园。

La guerra hizo que las personas de este país perdieran sus hogares.

1185

长辈 zhǎngbèi

sustantivo: miembro mayor de una familia / persona de mayor edad / anciano

Xiàoshùn fùmǔ, zūnjìng zhǎngbèi shì Zhōngguó de chuántǒng měidé.

孝顺父母、尊敬长辈是中国的传统美德。

Obediencia a los padres y respeto a las personas mayores son virtudes tradicionales chinas.

1186

涨 zhǎng

verbo: subir / aumentar / crecer (agua, precios, etc.)

Wǒ fāxiàn zuìjìn wùjià zhǎng de tèbié lìhai.

我发现最近物价涨得特别厉害。

Me he dado cuenta que últimamente muchas cosas han subido muchísimo de precio.

1187

掌握 zhǎngwò

verbo: volverse experto en / comprender / aprehender

Chúle Zhōngwén, tā hái zhǎngwò le lìngwài jǐ mén wàiyǔ.

除了中文，他还掌握了另外几门外语。

Además de mandarín, él también se volvió un experto en algunos otros idiomas.

1188

账户 zhànghù

sustantivo: cuenta bancaria / cuenta en línea
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Bùzhī shénme yuányīn, tā míngxià de suǒyǒu yínháng zhànghù dōu bèi dòngjié le.

不知什么原因，他名下的所有银行账户都被冻结了。

Por alguna razón desconocida, todas las cuentas bancarias a su nombre fueron congeladas.

1189

招待 zhāodài

verbo: recibir (invitados) / servirle (a clientes)

Tā náchū le zhēncáng duōnián de hóngjiǔ lái zhāodài wǒ.

她拿出了珍藏多年的红酒来招待我。

Ella sacó la botella de vino guardada por muchos años para recibirme.

1190

着火 zháohuǒ

verbo: prenderse en fuego / incendiarse

Fángzi zháohuǒ shí, tā de háizi hái zài lǐmiàn shuìjiào.

房子着火时，他的孩子还在里面睡觉。

La casa se prendió en fuego mientras sus niños aún dormían.

1191

着凉 zháoliáng

verbo: resfriarse

Wǒ zuówǎn zháoliáng le, xiànzài yǒudiǎn tóuténg.

我昨晚着凉了，现在有点头疼。

Ayer noche me resfrié, ahora tengo algo de dolor de cabeza.

1192

召开 zhàokāi

verbo: convocar / convenir / juntarse (para una conferencia o reunión)

Běijīng zhèngzài zhàokāi dì èr shí jiè Quánguó Rénmín Dàibiǎo Dàhuì.

北京正在召开第二十届全国人民代表大会。

En Beijing se está convocando el 20. ° Congreso Nacional del Pueblo.

1193

照常 zhàocháng

adverbio: como es normal / como siempre
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Bùguǎn míngtiān shìfǒu xiàyǔ, wǒmen de huódòng dōu zhàocháng jǔxíng.

不管明天是否下雨，我们的活动都照常举行。

No importa si mañana llueve o no, nuestro evento se desarrollará como siempre.

1194

哲学 zhéxué

sustantivo: filosofía

Tā xǐhuan yuèdú zhéxué hé xīnlǐ fāngmiàn de shūjí.

他喜欢阅读哲学和心理方面的书籍。

A él le gusta leer libros de filosofía y psicología.

1195

针对 zhēnduì

verbo: con miras a / con la finalidad de / dirigido a

Zhè kuǎn chǎnpǐn shì zhēnduì zhōnglǎonián qúntǐ shèjì de.

这款产品是针对中老年群体设计的。

Este producto fue diseñado con miras a las personas de mediana edad y ancianos.

1196

珍惜 zhēnxī

verbo: atesorar / apreciar / estimar

Wǒ fēicháng zhēnxī zhè cì chūguó gōngzuò de jīhuì.

我非常珍惜这次出国工作的机会。

Realmente aprecio esta oportunidad de trabajar en el exterior.

1197

真实 zhēnshí

adjetivo: verdadero / real

Zhè bù diànyǐng shì gēnjù zhēnshí shìjiàn gǎibiān de.

这部电影是根据真实事件改编的。

Esta película está basada en eventos reales.

1198

诊断 zhěnduàn
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verbo: diagnosticar

Yī nián qián, wǒ de wàigōng bèi zhěnduàn chū huànyǒu tángniàobìng.

一年前，我的外公被诊断出患有糖尿病。

Hace un año, a mi abuelo le diagnosticaron diabetes.

1199

阵 zhèn

clasificador: para eventos de corta duración

Yǎnchū jiéshù hòu, táixià xiǎngqǐ le yī zhèn rèliè de zhǎngshēng.

演出结束后，台下响起了一阵热烈的掌声。

Luego de la presentación, hubo una entusiasta explosión de aplausos.

1200

振动 zhèndòng

verbo: vibrar

Měicì huǒchē jīngguò shí, fángjiān lǐ de qiáng doū huì zhèndòng.

每次火车经过时，房间里的墙都会振动。

Cada vez que pasa el tren, los muros de la habitación vibran.

1201

争论 zhēnglùn

sustantivo: debate / disputa / discusión / argumento

Yóuyú guāndiǎn bù yīzhì, shuāngfāng zhǎnkāi le jīliè de zhēnglùn.

由于观点不一致，双方展开了激烈的争论。

Debido a la diferencia de puntos de vistas, ambas partes entablaron un intenso debate.

1202

争取 zhēngqǔ

verbo: hacer un gran esfuerzo / intentar / conquistar

Gè dà qǐyè zài jiādà tóuzī, yǐ zhēngqǔ gèng duō de shìchǎngfèn'é.

各大企业在加大投资，以争取更多的市场份额。

Todas las grandes compañías están invirtiendo en Canadá para conquistar una porción más

grande del mercado.
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1203

征求 zhēngqiú

verbo: solicitiar / pedir / rogar

Nǐ wèishénme méiyǒu shìxiān zhēngqiú wǒ de yìjiàn jiù juédìng?

你为什么没有事先征求我的意见就决定？

¿Por qué decidiste sin haberme solicitado mi opinión antes?

1204

睁 zhēng

verbo: abrir (los ojos)

Wǒ yī zhēngkāi yǎn, jiù kàndào le zhàngfu wèi wǒ zhǔnbèi de zǎocān.

我一睁开眼，就看到了丈夫为我准备的早餐。

Apenas abrí los ojos, vi el desayuno que mi esposo me había preparado para mí.

1205

整个 zhěnggè

adjetivo: entero / completo / total

Yīnwèi duō hē le yī bēi kāfēi, wǒ zhěnggè wǎnshang dōu méi shuì hǎo.

因为多喝了一杯咖啡，我整个晚上都没睡好。

Ya que me tomé una taza de café de más, no pude dormir en toda la noche.

1206

整齐 zhěngqí

adjetivo: en orden / ordenado / pulcro

Wǒ bǎ xīn mǎi de shū zhěngqí de fàng zài le shūzhuō shang.

我把新买的书整齐地放在了书架上。

Puse los nuevos libros de forma ordenada en el escritorio.

1207

整体 zhěngtǐ

sustantivo: entero / en conjunto / como un todo / totalidad

Gōngyè Gémìng gǎibiàn le Yīngguó shèhuì de zhěngtǐ jiégòu.

工业革命改变了英国社会的整体结构。

La Revolución Industrial cambió la totalidad de la estructura de la sociedad británica.
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1208

正 zhèng

adverbio: en proceso de / justo (mientras sucede algo)

Wǒmen zhèng kāihuì ne, nǐ néng wǎn yīdiǎnr zài lái ma?

我们正开会呢，你能晚一点儿再来吗？

Estamos justo en una reunión, ¿puedes regresar más tarde?

1209

证件 zhèngjiàn

sustantivo: credenciales / certificados / identificación

Jìn diàntī qián, dàshà bǎo'ān yāoqiú wǒ chūshì zhèngjiàn.

进电梯前，大厦保安要求我出示证件。

Antes de entrar al ascensor, el guardia de seguridad me pidió que mostrara mi identificación.

1210

证据 zhèngjù

sustantivo: evidencia / prueba

Fànzuì xiányírén bù xiǎoxīn liúxià le yī gè hěn zhòngyào de zhèngjù.

犯罪嫌疑人不小心留下了一个很重要的证据。

El sospechoso del crimen descuidadamente dejó una evidencia muy importante.

1211

政府 zhèngfǔ

sustantivo: gobierno

Dàjiā dōu fēicháng zhīchí zhèngfǔ chūtái de xīn zhèngcè.

大家都非常支持政府出台的新政策。

Todo el mundo está apoyando la nueva política presentada por el gobierno.

1212

政治 zhèngzhì

sustantivo: política / cuestiones políticas

Tā hěn shǎo zài gōngkāi chǎnghé gēn biéren tánlùn zhèngzhì.

他很少在公开场合跟别人谈论政治。
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Rara vez él habla abiertamente de política con otras personas.

1213

挣 zhèng

verbo: ganar / hacer (dinero)

Tuōní kào mài Yìdàlì cài zhèng le bùshǎo qián.

托尼靠卖意大利菜挣了不少钱。

Tony hizo mucho dinero a través de la venta de comida italiana.

1214

支 zhī

clasificador: de tropa, flotas, equipos deportivos, etc.

Wǒmen zǔjiàn le yī zhī yōuxiù de jìshù tuánduì.

我们组建了一支优秀的技术团队。

Hemos conformado un excelente equipo técnico.

1215

支票 zhīpiào

sustantivo: cheque

Wǒ hái méi láidejí qù yínháng duìhuàn zhè zhāng zhīpiào.

我还没来得及去银行兑换这张支票。

No he tenido tiempo de ir al banco a canjear el cheque.

1216

执照 zhízhào

sustantivo: licencia / permiso

Kǎo le liǎng nián, tā zhōngyú ná dào le jiàshǐzhízhào.

考了两年，他终于拿到了驾驶执照。

Luego de intentarlo por dos años, él finalmente obtuvo su licencia de conducción.

1217

直 zhí

adverbio: continuamente / directamente / enseguida / derecho

Guò hónglǜdēng, zhí zǒu wǔ bǎi mǐ, ránhòu zài zuǒ guǎi jiù dào le.
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过红绿灯，直走五百米，然后再左拐就到了。

Luego de pasar el semáforo, camina derecho durante 500 metros, luego gira a la izquierda y

llegarás.

1218

指导 zhǐdǎo

verbo: guiar / dar direcciones

Fēichǔfāngyào bìxū zài yīshēng de zhǐdǎo xià cái néng fúyòng.

非处方药必须在医生的指导下才能服用。

Las medicinas por ventanilla deben ser tomadas bajo la guía de un doctor.

1219

指挥 zhǐhuī

verbo: conducir / comandar / dirigir / guiar

Jiāojǐng zhèng zhàn zài mǎlù zhōngyāng zhǐhuī jiāotōng.

交警正站在马路中央指挥交通。

El oficial de tránsito está en el medio de la vía guiando el tráfico.

1220

至今 zhìjīn

adverbio: hasta hoy / hasta ahora

Dìzhèn yǐ zàochéng duō rén shòushāng, zhìjīn háiyǒu jǐ rén méi bèi zhǎodào.

地震已造成多人受伤，至今还有几人没被找到。

El terremoto causó muchos heridos, hasta ahora hay bastantes personas que no han sido

encontradas.

1221

至于 zhìyú

preposición: hasta / en cuanto

Wǒ yǐ jìn le zuì dà nǔlì, zhìyú zuìzhōng jiéguǒ rúhé, nà jiù tīngtiānyóumìng ba.

我已尽了最大努力，至于最终结果如何，那就听天由命吧。

Hice mi mayor esfuerzo, en cuanto al resultado, ¡dejémoslo a la suerte!

1222

志愿者 zhìyuànzhě
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sustantivo: voluntario

Zhè jiā yǎnglǎoyuàn lǐ de gōngzuòrényuán dàbùfen dōu shì zhìyuànzhě.

这家养老院里的工作人员大部分都是志愿者。

La mayoría de los trabajadores de este hogar geriátrico son voluntarios.

1223

制定 zhìdìng

verbo: plantear / formular

Àozhōu zhèngfǔ zhìdìng chū le xīn de yímín zhèngcè.

澳洲政府制定出了新的移民政策。

El gobierno de Australia ha formulado una nueva política de migración.

1224

制度 zhìdù

sustantivo: sistema / institución

Zhè yī zhìdù wéichí le jǐge shìjì.

这一制度维持了几个世纪。

Este sistema se mantuvo durante siglos.

1225

制造 zhìzào

Verbo: hacer / fabricar

Zhè jiā gōngchǎng měitiān néng zhìzào chū jǐ shí liàng qìchē.

这家工厂每天能制造出几十辆汽车。

Esta fábrica puede fabricar docenas de carros al día.

1226

制作 zhìzuò

verbo: hacer / manufacturar

Wǒmen zhìzuò de shìpín zài wǎngluò shang hěn shòuhuānyíng.

我们制作的视频在网络上很受欢迎。

Los videos que hacemos reciben una gran acogida en internet.

1227
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治疗 zhìliáo

verbo: tratar / curar

sustantivo: tratamiento / cura

Yīshēng jiànyì bìngrén mǎshàng zhùyuànzhìliáo.

医生建议病人马上住院治疗。

El doctor recomendó que el paciente fuera hospitalizado inmediatamente para tratamiento.

1228

秩序 zhìxù

sustantivo: orden / orden social / el estado de la sociedad

Qīnglǐ wán shìgù xiànchǎng hòu, jiāotōng huīfù le zhìxù.

清理完事故现场后，交通恢复了秩序。

Luego de limpiar la escena del accidente, el tráfico recuperó su orden.

1229

智慧 zhìhuì

sustantivo: sabiduría / inteligencia

Tā yīzhí hěn yǎngmù fùqīn de zhìhuì hé cáinéng.

他一直很仰慕父亲的智慧和才能。

Él siempre ha admirado la sabiduría y talento de su padre.

1230

中介 zhōngjiè

sustantivo: agente / mediador / intermediario

Dàduōshù de zūfáng zhōngjiè gōngsī shōuqǔ yī gè yuè de fángzū zuòwéi zhōngjiè fèiyòng.

大多数的租房中介公司收取一个月的房租作为中介费用。

La mayoría de las agencias de renta de inmuebles cobran un mes del valor del arriendo

como comisión.

1231

中心 zhōngxīn

sustantivo: centro / corazón / núcleo

Gòuwùguǎngchǎng de zhōngxīn yǒu yī zuò dà pēnquán.

购物广场的中心有一座大喷泉。
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Hay una fuente grande en el centro de la plaza comercial.

1232

中旬 zhōngxún

sustantivo: diez días en la mitad de un mes / mitad de un mes (período)

Shíyuè zhōngxún shì wǒmen gōngsī yèwù zuì fánmáng de shíhou.

十月中旬是我们公司业务最繁忙的时候。

El período de la mitad de octubre es el más ocupado para nuestro negocio.

1233

种类 zhǒnglèi

sustantivo: tipo / clase / variedad

Zài zìzhù cāntīng lǐ, nǐ néng cháng dào bùtóng zhǒnglèi de měishí.

在自助餐厅里，你能尝到不同种类的美食。

En el comedor de autoservicio, puedes probar diferentes tipos de comida.

1234

重大 zhòngdà

adjetivo: grave / importante / considerable

Kēxuéjiā men zhōngyú zài kàng'ái lǐngyù zhōng qǔdé le zhòngdà de tūpò.

科学家们终于在抗癌领域中取得了重大的突破。

Finalmente, los científicos lograron un avance importante en el área de la lucha contra el

cáncer.

1235

重量 zhòngliàng

sustantivo: peso

Nín de xíngli yǐjīng chāoguò le guīdìng de zhòngliàng.

您的行李已经超过了规定的重量。

Su equipaje ha excedido el peso permitido.

1236

周到 zhōudào

adjetivo: considerado / servicial / moderado
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Zhè jiā jiǔdiàn huánjìng yōuměi, fúwù zhōudào.

这家酒店环境优美、服务周到。

El ambiente de este hotel es hermoso y el servicio es atento.

1237

猪 zhū

sustantivo: cerdo / marrano

Dàwèi de shūshu zài nóngcūn yǎng le jǐ shí tóu zhū.

大卫的叔叔在农村养了几十头猪。

El tío de David tiene docenas de cerdos en el campo.

1238

竹子 zhúzi

sustantivo: bambú

Yī zhī chéngnián dàxióngmāo měitiān néng chīdiào sānshí jīn zuǒyòu de zhúzi.

一只成年大熊猫每天能吃掉三十斤左右的竹子。

Un panda adulto gigante puede comer cerca de 30 libras de bambú al día.

1239

逐步 zhúbù

adverbio: paso a paso / progresivamente

Jīngguò yī duàn shíjiān de zhìliáo, tā de bìngqíng zhèngzài zhúbù hǎozhuǎn.

经过一段时间的治疗，他的病情正在逐步好转。

Luego de un período de tratamiento, su condición está mejorando progresivamente.

1240

逐渐 zhújiàn

adverbio: gradualmente

Tōngcháng xiàwǔ liù diǎn hòu, lái zhèlǐ chīfàn de kèrén cái huì zhújiàn duō qilai.

通常下午六点后，来这里吃饭的客人才会逐渐多起来。

Normalmente después de las seis de la tarde, el número de cliente que vienen acá a comer

aumentará gradualmente.

1241

主持 zhǔchí
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verbo: presidir / hospedar / albergar

Míngtiān shàngwǔ de huìyì jiāng yóu Màikè lái zhǔchí.

明天上午的会议将由麦克来主持。

La reunion de mañaná en la mañana será presidida por Mike.

1242

主动 zhǔdòng

adjetivo: tomar la iniciativa / ser voluntario para / voluntariamente

Tā zhǔdòng jiāng zuòwèi ràng gěi le yī míng yùnfù.

她主动将座位让给了一名孕妇。

Ella le cedió su asiento voluntariamente a la mujer embarazada.

1243

主观 zhǔguān

adjetivo: subjetivo

Kàn wèntí shí bùnéng tài zhǔguān, yào cóng duōzhǒng jiǎodù qù sīkǎo.

看问题时不能太主观，要从多种角度去思考。

No seas tan subjetivo cuando analices problemas; debes mirarlos desde múltiples

perspectivas.

1244

主人 zhǔrén

sustantivo: propietario / dueño / amo

Wǒ de tóngshì shì yī zuò chāo dà nóngchǎng de zhǔrén.

我的同事是一座超大农场的主人。

Mi colega es el dueño de una granja enorme.

1245

主任 zhǔrèn

sustantivo: director / jefe / presidente

Wàikē zhǔrèn de bàngōngshì zài zǒuláng jìntóu nà yī jiān.

外科主任的办公室在走廊尽头那一间。

La oficina del director del departamento de medicina externa está ubicada al final del

corredor.
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1246

主题 zhǔtí

sustantivo: tema / sujeto / asunto

Tā de fāyán yǐjīng piānlí le wǒmen tǎolùn de zhǔtí.

他的发言已经偏离了我们讨论的主题。

Su discurso ya se desvió de nuestro tema de discusión.

1247

主席 zhǔxí

sustantivo: director / president (de una organización o estado)

Máo Zédōng shì Zhōngguó de dìyī rèn guójiāzhǔxí.

毛泽东是中国的第一任国家主席。

Mao Zedong fue el primer presidente de China.

1248

主张 zhǔzhāng

verbo: abogar por / promover / defender

Wǒmen zhǔzhāng yòng hépíng de fāngshì jiějué zhège wèntí.

我们主张用和平的方式解决这个问题。

Abogamos por una solución pacífica a este problema.

1249

煮 zhǔ

verbo: hervir / cocinar

Wǒ zhǔ le yī bāo pàomiàn hé liǎng gè jīdàn dàngzuò wǎncān.

我煮了一包泡面和两个鸡蛋当作晚餐。

Cociné un paquete de tallarines instantáneos y dos huevos como cena.

1250

注册 zhùcè

verbo: registrarse / registrar

Bùjiǔqián, tā zài Xiānggǎng zhùcè le yī jiā màoyìgōngsī.

不久前，他在香港注册了一家贸易公司。
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No hace mucho tiempo, él registró una compañía de comercio en Hong Kong.

1251

祝福 zhùfú

sustantivo: bendición / favor / beneplácito

Zài hūnlǐ shang, wǒmen dédào le suǒyǒu qīnpénghǎoyǒu de zhùfú.

在婚礼上，我们得到了所有亲朋好友的祝福。

Durante la ceremonia, recibimos la bendición de todos los familiares y amigos.

1252

抓 zhuā

verbo: atrapar / agarrar / arrestar

Chāoshì bǎo'ān dāngchǎng zhuāzhù le zhèngzài tōu dōngxi de nánrén.

超市保安当场抓住了正在偷东西的男人。

El guarda del supermercado atrapó al hombre justo en el momento en que estaba robando

cosas.

1253

抓紧 zhuājǐn

verbo: tomar firmament / asir / agarrar firmement

Zhuājǐn shéngzi, wǒ bǎ nǐ lā shànglai.

抓紧绳子，我把你拉上来。

Agarra firmemente la cuerda, te halaremos.

1254

专家 zhuānjiā

sustantivo: especialista / expert

Sūn yīshēng shì xīnxuèguǎnjíbìng lǐngyù de zhuānjiā.

孙医生是心血管疾病领域的专家。

El doctor Sun es un especialista en el campo de la enfermedad cardiovascular.

1255

专心 zhuānxīn

adjetivo: concentrado / absorto / abstraído
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Tā zhèngzài wòshì lǐ zhuānxīn huà huà, bùyào jìnqù dǎrǎo tā.

他正在卧室里专心画画，不要进去打扰他。

Él está en su cuarto concentrado dibujando, no vayas a entrar a molestarlo.

1256

转变 zhuǎnbiàn

verbo: cambiar / transformar

Dāng tā dézhī wǒ bùnéng jièqián gěi tā shí, tā duì wǒ de tàidu lìmǎ zhuǎnbiàn le.

当他得知我不能借钱给他时，他对我的态度立马转变了。

Cuando supo que yo no podía prestarle dinero, su actitud hacia mí cambió inmediatamente.

1257

转告 zhuǎngào

verbo: pasar / transmitir (palabras, mensaje)

Nǐ néng bāng wǒ bǎ zhège xiāoxi zhuǎngào gěi tā ma?

你能帮我把这个消息转告给他吗？

¿Puedes ayudarme a pasarle esta información a él?

1258

装 zhuāng

verbo: cargar / empacar

Zhège xínglixiāng hěn dà, néng zhuāng de xià hěn duō dōngxi.

这个行李箱很大，能装得下很多东西。

Esta valija es enorme, se pueden empacar muchas cosas en ella.

1259

装饰 zhuāngshì

verbo: decorar

Zhèxiē gān huā wǒ kěyǐ nálái zhuāngshì fángjiān.

这些干花我可以拿来装饰房间。

Estas flores secas pueden usarse para decorar mi habitación.

1260

装修 zhuāngxiū

verbo: decorar / adorner / ensamblar / renovar
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Wǒ dǎsuan míngnián chóngxīn zhuāngxiū yīxià fángzi.

我打算明年重新装修一下房子。

Planeo renovar la casa el año entrante.

1261

状况 zhuàngkuàng

sustantivo: condición / estado de las cosas / circunstancia

Tā xiǎng děng fùqīn de jiànkāngzhuàngkuàng wěndìng hòu zài huíqu gōngzuò.

他想等父亲的健康状况稳定后再回去工作。

Él piensa esperar a que las condiciones de salud de su papá mejoren antes de volver al

trabajo.

1262

状态 zhuàngtài

sustantivo: estado / condición

Bìngrén mùqián réng chǔyú hūnshuì zhuàngtài.

病人目前仍处于昏睡状态。

El paciente aún se encuentra en estado de coma.

1263

撞 zhuàng

verbo: dares de narices contra / encontrarse con / chocar con / reencontrarse / golpearse con

Lùbiān de dàshù bèi yī liàng kǎchē zhuàngdǎo le.

路边的大树被一辆卡车撞倒了。

Un árbol grande al lado del camino fue golpeado por un camión y cayó.

1264

追 zhuī

verbo: perseguir / andar tras / persecución

Jīngguò jīliè de zhuīzhú, jǐngchē zhōngyú zhuīshàng le jiéfěi de chē.

经过激烈的追逐，警车终于追上了劫匪的车。

Luego de una persecución intensa, la policía finalmente alcanzó el carro del ladrón.

1265
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追求 zhuīqiú

verbo: perseguir / dar caza a / buscar

Zài chǎnpǐn shèjì shang, tā shì gè zhuīqiú wánměi de rén.

在产品设计上，他是个追求完美的人。

En cuanto al diseño de productos, él es una persona que persigue la perfección.

1266

咨询 zīxún

verbo: pedirle consejo a / consultar

Guānyú zhège wèntí, nǐ zuìhǎo xiàng lǜshī zīxún yīxià.

关于这个问题，你最好向律师咨询一下。

Con respecto a este asunto, es mejor que consultes a un abogado.

1267

姿势 zīshì

sustantivo: postura / gesto

Wǒ jīngcháng tíxǐng háizi, kànshū shí yào bǎochí zhèngquè de zīshì.

我经常提醒孩子，看书时要保持正确的姿势。

Constantemente le recuerdo a los niños que mantengan una postura correcta cuando lean

libros.

1268

资格 zīgé

sustantivo: requisitos / calificación

Nà míng yùndòngyuán yīn shāng bèi qǔxiāo le bǐsài zīgé.

那名运动员因伤被取消了比赛资格。

El atleta fue descalificado debido a una lesión.

1269

资金 zījīn

sustantivo: capital / fondos

Wèile yánfā xīnchǎnpǐn, gōngsī tóurù le dàliàng de zījīn.

为了研发新产品，公司投入了大量的资金。

Para poder desarrollar nuevos productos, la compañía ha invertido mucho dinero.
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1270

资料 zīliào

sustantivo: información / material / recursos

Wǒ huì jǐnkuài bǎ nǐ xūyào de zīliào dōu zhěnglǐ hǎo.

我会尽快把你需要的资料都整理好。

Alistaré la información que necesitas lo más rápido posible.

1271

资源 zīyuán

sustantivo: recursos / recursos naturales

Zài wǎngshàng nǐ néng zhǎodào gèzhǒnggèyàng de xuéxí zīyuán.

在网上你能找到各种各样的学习资源。

Puedes encontrar todo tipo de recursos académicos en línea.

1272

紫 zǐ

adjetivo: púrpura

Zhàopiàn shang nàge chuān zǐsè chènshān de nǚrén shì wǒ jiějie.

照片上那个穿紫色衬衫的女人是我姐姐。

La chica que tiene una camiseta púrpura en la foto es mi hermana mayor.

1273

自从 zìcóng

preposición: desde (un cierto tiempo) / desde entonces / desde que

Zìcóng dàxué bìyè yǐhòu, wǒmen jiù zàiyě méiyǒu liánxì guo.

自从大学毕业以后，我们就再也没有联系过。

Desde que nos graduamos de la universidad, no nos volvimos a contactar.

1274

自动 zìdòng

adjetivo: automático / automáticamente

Rúguǒ nǐ yī duàn shíjiān bù yòng diànnǎo dehuà, tā jiù huì zìdòng jìnrù xiūmián zhuàngtài.

如果你一段时间不用电脑的话，它就会自动进入休眠状态。
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Si dejas de usar el computador por un rato, éste entrará en hibernación automáticamente.

1275

自豪 zìháo

adjetivo: estar orgulloso de (logros, etc.)

Wǒ wèi nǐ qǔdé de chéngjiù gǎndào zìháo.

我为你取得的成就感到自豪。

Estoy orgulloso de los logros que has conseguido.

1276

自觉 zìjué

adjetivo: de propia iniciativa / concienzudamente

Gōngjiāochē dào zhàn hòu, chéngkè men dōu kāishǐ zìjué páiduì shàngchē.

公交车到站后，乘客们都开始自觉排队上车。

Después de que el autobús llego a la estación, los pasajeros empezaron a formarse por su

propia iniciativa para subir al bus.

1277

自私 zìsī

adjetivo: egoísta / ensimismado / interesado

Tā gēnběn méi yìshi dào zìjǐ de xíngwéi yǒu duōme zìsī.

他根本没意识到自己的行为有多么自私。

Él no se ha dado cuenta en lo absoluto cuán egoísta es su comportamiento.

1278

自由 zìyóu

sustantivo: libertad

Yǒu le qián, nǐ jiù yǒu xuǎnzé de zìyóu.

有了钱，你就有选择的自由。

Teniendo dinero, tienes la libertad de poder escoger.

1279

自愿 zìyuàn

verbo: presentarse como voluntario / ofrecerse como voluntario / ser voluntario /

voluntariamente
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Wèile wánchéng zhège xiàngmù, yuángōng men dōu zìyuàn liú xiàlai jiābān.

为了完成这个项目，员工们都自愿留下来加班。

Para completar este proyecto, los empleados decidieron trabajar horas extra voluntariamente.

1280

字母 zìmǔ

sustantivo: letra / letras del alfabeto

Xìngmíng de shǒuzìmǔ yào dàxiě.

姓名的首字母要大写。

La primera letra de los nombres se escribe con mayúscula.

1281

字幕 zìmù

sustantivo: subtítulos

Wǒmen zài shìpín zhōng jiāshàng le Zhōng Yīng shuāngyǔ zìmù.

我们在视频中加上了中英双语字幕。

Añaidos subtítulos en mandarín e inglés al video.

1282

综合 zōnghé

verbo: sumar / totalizer / integrar / incorporar

Guānyú shìfǒu tóuzī zhège xiàngmù, wǒmen huì zōnghé suǒyǒu gǔdōng de yìjiàn zài zuò

juédìng.

关于是否投资这个项目，我们会综合所有股东的意见再做决定。

Sobre si vamos o no a invertir en este proyecto, vamos a incorporar las opiniones de todos

los inversionistas y luego tomaremos la decisión.

1283

总裁 zǒngcái

sustantivo: director general / presidente (de una compañía, etc.) / consejero delegado

Mǎ Yún shì Ālǐ Bābā de chuàngshǐrén jiān zǒngcái.

马云是阿里巴巴的创始人兼总裁。

Jack Ma es el fundador y director general de Alibaba.
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1284

总共 zǒnggòng

adverbio: en total / por completo / en conjunto

Wǒ qù chāoshì mǎi le yīxiē shuǐguǒ hé shūcài, zǒnggòng huā le sān bǎi kuài qián.

我去超市买了一些水果和蔬菜，总共花了三百块钱。

Voy al supermercado a comprar algunos vegetales y frutas, en total gasté 300 yuanes.

1285

总理 zǒnglǐ

sustantivo: primer ministro

Xīn shàngrèn de zǒnglǐ bù tài shòu mínzhòng de huānyíng.

新上任的总理不太受民众的欢迎。

El nuevo primer ministro no es muy popular entre la gente.

1286

总算 zǒngsuàn

adverbio: por fin / finalmente

Jīngguò duōnián de nǔlì, wǒ zǒngsuàn huánqīng le fángdài.

经过多年的努力，我总算还清了房贷。

Luego de muchos años de esfuerzo, por fin logré pagar mi hipoteca.

1287

总统 zǒngtǒng

sustantivo: presidente

Bàidēng shì Měiguó de dì sì shí liù rèn zǒngtǒng.

拜登是美国的第四十六任总统。

Biden es el 46. ° presidente de Estados Unidos.

1288

总之 zǒngzhī

conjunción: en una palabra / en resumen / en pocas palabras

Wǒ báitiān qù chāoshì dāng shōuyínyuán, wǎnshang qù jiǔdiàn dāng qiántái. Zǒngzhī, zhǐyào

néng gōngzuò, ràng wǒ zuò shénme dōu xíng.

我白天去超市当收银员，晚上去酒店当前台。总之，只要能工作，让我做什么都行。
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I Durante el día trabajo como cajero en un supermercado, por la noche trabajo como

recepcionista en un hotel; en resumen, siempre que pueda trabajar, haré lo que me dejen

hacer.

1289

阻止 zǔzhǐ

verbo: frenar / retrasar / refrenar

Zài dà de kùnnan yě wúfǎ zǔzhǐ wǒ qiánjìn de jiǎobù.

再大的困难也无法阻止我前进的脚步。

Ni siquiera los problemas más grandes me van a frenar de andar hacia adelante.

1290

组 zǔ

clasificador: para sets, juegos, series, grupos de personas, baterías

Měi zǔ dòngzuò zuò èrshí xià, yīgòng zuò sān zǔ.

每组动作做二十下，一共做三组。

Haz 20 repeticiones en cada serie, para un total de tres series.

1291

组成 zǔchéng

verbo: formar / conformar / estar compuesto por

Péishěntuán yóu shí'èr rén zǔchéng.

陪审团由十二人组成。

El jurado está compuesto por 12 personas.

1292

组合 zǔhé

sustantivo: combinación

Tōngguò chángshì suǒyǒu kěnéng de shùzì zǔhé, tāmen zhōngyú dǎkāi le bǎoxiǎnxiāng.

通过尝试所有可能的数字组合，他们终于打开了保险箱。

Intentando todas las posibles combinaciones de números, él finalmente logró abrir la caja

fuerte.

1293

组织 zǔzhī
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verbo: organizar

Xuéxiào jīngcháng zǔzhī xuésheng men qù shìqū cānguān bówùguǎn.

学校经常组织学生们去市区参观博物馆。

El colegio frecuentemente organiza a los estudiantes para que vayan en visitas a museos en

la ciudad.

1294

最初 zuìchū

adjetivo: al principio / en un principio / en una primera instancia

Tā zuìchū de jìhuà shì zài Zhōngguó dāi sān gè yuè jiù líkāi, dàn zuìhòu què zài zhèr zhù le

shí nián.

他最初的计划是在中国待三个月就离开，但最后却在这儿住了十年。

Su plan en un principio era quedarse en China durante tres meses y luego irse, pero al final

se quedó diez años.

1295

醉 zuì

verbo: borracho / ebrio / intoxicado

Zài yànhuì shang, Dàwèi zhǐ hē le yī bēi jiǔ jiù zuì le.

在宴会上，大卫只喝了一杯酒就醉了。

Durante el banquete, David bebió sólo una copa y quedó ebrio.

1296

尊敬 zūnjìng

sustantivo: respetar / estimar / honrar

Tā shì yī wèi fēicháng shòu rén zūnjìng de zǒnglǐ.

他是一位非常受人尊敬的总理。

Él es un ministro muy respetado.

1297

遵守 zūnshǒu

verbo: respetar / seguir (normas) / atenerse a

Wǒ xīwàng nǐ néng zūnshǒu wǒmen zhījiān de yuēdìng.

我希望你能遵守我们之间的约定。
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Espero que puedas respetar el acuerdo entre los dos.

1298

作品 zuòpǐn

sustantivo: trabajo / obras (especialmente de arte o literatura)

Wǒ fēicháng xīnshǎng zhè wèi yìshùjiā de zuòpǐn.

我非常欣赏这位艺术家的作品。

Aprecio enormemente las obras de este artista.

1299

作为 zuòwéi

preposición: actuando como / como / siendo (un personaje, rol, etc.)

Zuòwéi fùmǔ, wǒmen yīzhí bǎ háizi de jiàoyù fàng zài dìyī wèi.

作为父母，我们一直把孩子的教育放在第一位。

Siendo padres, hemos puesto la educación de los niños antes de todo.

1300

作文 zuòwén

sustantivo: ensayo (texto)

Lǎoshī yāoqiú wǒmen yǐ <wǒ de shǔjià> wéi zhǔtí xiě yī piān zuòwén.

老师要求我们以《我的暑假》为主题写一篇作文。

La profesora nos pidió que escribiéramos un ensayo titulado “mis vacaciones de verano”.


